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П У Н К Т  38 П О В Е С Т К И  Д Н Я

В О П Р О С  О Ю Г О - З А П А Д Н О Й  А Ф Р И К Е :

a) ДОКЛАД КОМ ИТЕТА ПО ЮГО-ЗАПАДНОЙ 
АФРИКЕ;

b) ИЗУЧЕНИЕ ВОПРОСА О ПРАВОВЫХ С Р Е Д ­
СТВАХ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ ОБЯЗА­
Т Е Л Ь С Т В , ПРИНЯТЫХ НА С Е Б Я ДЕРЖ АВОЙ- 
МАНДАТАРИЕМ СОГЛАСНО МАНДАТУ НА ЮГО- 
ЗАПАДНУЮ АФРИКУ: СПЕЦИАЛЬНЫЙ ДОКЛАД
КОМИТЕТА ПО ЮГО-ЗАПАДНОЙ АФРИКЕ

ДОКЛАДЫ Ч Е Т В ЕРТ О ГО  (А /3701)
И ПЯТОГО (А /3711) КОМИТЕТОВ

1. Г -ж а  С К О ТТС БЕРГ-О Х М А Н  (Швеция), доклад­
чик Ч етвертого  ком итета (говорит по-английски): 
Д оклад /А /3 7 0 1 / ,  который я имею честь  п ред ста­
вить А ссам блее, содержит отч ет об обсуждении Ч е т ­
вертым ком итетом  на данной сессии вопроса о Юго- 
Западной Африке, за  исключением избрания трех 
членов К ом итета по Ю го-Западной Африке, по ко­
торому будет в свое врем я представлено доб ав­
ление к этом у докладу.

2. О тчет о рассм отрении Ч етверты м  комитетом  воп­
роса о Ю го-Западной Африке приводится в общих

чертах во вступительных пунктах доклада, в пункте 
с 1 по 9 вклю чительно. В остальной части  доклада 
обсуждаю тся различны е представленны е К омитету 
предложения и сообщаются результаты  голосования 
по ним в К ом итете.

3. Ч етверты й ком итет реком ендовал Генеральной 
А ссам блее принять ш есть проектов резолюций. Они 
приложены к докладу. Первые два, касаю щ иеся п е­
тиций и сообщений из Ю го-Западной Африки, перво­
начально были рекомендованы Комитетом  по Юго- 
Западной Африке / А /3626, приложения У1Н и XIII / .  
В тр етьем  проекте резолюции А ссам блее предла­
гае тся  вы разить свою признательность Ком итету 
по Ю го-Западной Африке за  его работу и одобрить 
его доклад о положении в территории / А /3626, при­
ложение I ] .  В четвертом  проекте резолюции, отно­
сящ емся к включению территории Ю го-Западная Аф­
рика в международную систем у опеки, повторяется 
содержание десяти  предыдущих резолюций А ссам б­
леи по этом у вопросу.

4. Пятый проект резолюции касается  специального 
доклада К ом итета по Ю го-Западной Африке / А /3 6 2 5 / ,  
представленного во исполнение резолюции Г ен ераль­
ной А ссамблеи 1060 (XI)  от 26 февраля 1957 г . о 
юридических м ерах  для обеспечения выполнения обя­
зател ь ств , принятых на себя Южно-Африканским С о­
ю зом по м андату. В части  А этого  проекта р езо ­
люции А ссам блее п ред лагается  принять решение вер­
нуться к рассм отрению  специального доклада на ее 
тринадцатой сессии. В части  В п ред лагается  про­
сить К ом итет по Ю го-Западной Африке зан яться  
дальнейшим рассм отрением  вопроса об обращении 
за  консультативным заклю чением к М еждународно­
му Суду в связи  с управлением территорией.

5. Наконец, в ш естом проекте резолюции Ч етвер ­
ты й комитет реком ендует опять п остараться  путем  
переговоров с Южно-Африканским Союзом найти ба­
зис для решения затянувш егося вопроса о Ю го-За­
падной Африке. Ч етверты й  комитет убежден в том , 
что правительство Южно-Африканского Союза со гл а­
сится сотрудничать в дальнейших стараниях прийти 
к соглашению по этом у вопросу через посредство 
К ом итета добрых услуг, в состав  которого входят 
Соединенные Ш таты, Соединенное К оролевство и т р е ­
тий член, который должен бы ть назначен П редсе­
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дателем  Генеральной А ссамблеи. П оэтом у в ш естом 
проекте резолюции Ч етверты й комитет реком ендует 
А ссам блее создать  К ом итет добрых услуг для об­
суждения с правительством  Союза основы для со ­
глаш ения, которое продолжит международный статус 
территории. К ом итету добрых усдуг будет предло­
жено представить доклад о своей деятельности  Г е -  
неральной А ссам блее на ее следующей сессии для 
рассм отрения и принятия решения в соответствии  
с У ставом  О рганизации Объединенных Наций.

6. Г -н  ХОМАН (Таиланд) (говорит по-английски): 
Я благодарю  П редседателя за  предоставление мне 
возм ож ности ск а зать  несколько слов по вопросу 
о Ю го-Западной Африке. П одмандатная территория 
Ю го-Западная Африка была предм етом  заботы  Ор­
ганизации Объединенных Наций с сам ого  начала ее 
образования. В отличие от других подмандатных 
территорий, которые по соглашению с о тв етств ен ­
ными за  их управление властям и были включены 
в систем у  опеки или получили самоуправление или 
н езави си м ость , статус Ю го-Западной Африки был и 
о ст ае тся  спорным вопросом между О рганизацией 
Объединенных Наций и Южно-Африканским Сою зом.

7. О рганизация Объединенных Наций неоднократно 
пы талась  разреш ить эту  проблему, которая з а т р а ­
ги вает  одного из ее членов. В 1950 году Г ен ер аль­
ная А ссам блея приняла резолюцию, согласно кото­
рой был создан  Специальный ком итет в целях уре­
гулирования вопроса о Ю го-Западной Африке с Южно- 
Африканским Союзом / резолюция 4 4 9 А (У )7. В 1952 
году этот Специальный комитет был восстановлен 
/ резолюция 570А (У 1) / .  В 1953 году Генеральная 
А ссам блея создала К ом итет по Ю го-Западной Афри­
ке / резолюция 749А (У Ш )7, состав  которого был 
впоследствии расширен. 26 февраля 1957 г. в своей 
резолюции 1059(Х1) Генеральная А ссам блея попро­
сила Генерального С екретаря вм еш аться в этот 
вопрос и путем  переговоров с Южно-Африканским 
Сою зом добиться по вопросу о территории Юго- 
Западная Африка соглаш ения, основанного на м еж ­
дународном стату с е , предоставленном  этой терри то­
рии м андатом  Лиги Наций от 17 декабря 1920 года. 
На той же самой сессии в резолюции 1060(X I) Г е ­
неральная А ссамблея предложила К ом итету по Юго- 
Западной Африке изучить вопрос о юридических м е ­
рах для обеспечения выполнения о б язател ьств  Юж­
но-Африканским Сою зом, принятых им на себя по 
этом у м андату.

8. Продолжая длинную серию попыток разреш ить 
это т  трудный вопрос, Генеральная А ссам блея на 
текущ ей сессии вновь включила пункт о Ю го-Запад­
ной Африке в свою повестку дня. В Ч етвертом  ко­
м и тете , которому этот вопрос был передан, р ас ­
см атривался доклад К ом итета по Ю го-Западной Аф­
рике о положении в территории /А /3626 , приложе­
ние I] ,  а такж е специальный доклад К ом итета по 
Ю го-Западной Африке / А /3 6 2 5 / о юридических м е ­
рах, представленных во исполнение резолюции Г е ­

неральной А ссам блеи 1060 (X I). По понятным при­
чинам никаких результатов  не было сообщено Ч е т ­
вертом у ком итету в связи  с исполнением Г ен ераль­
ным С екретарем  просьбы изучить пути и средства 
для удовлетворительного разреш ения вопроса о Юго- 
Западной Африке / резолюция 1059(Х1)7. К ом итет по 
Ю го-Западной Африке такж е не см ог представить 
доклад о каких-либо переговорах с правительством  
Южно-Африканского Сою за. Он даже не пы тался 
выполнить эту  задачу , хорошо понимая, что в с я ­
кая попытка в этом  направлении не будет в стр е­
чена благоприятно.

9. При таких условиях у Ч етвертого  ком итета не 
было другого выбора, как ограничиться р ас см о т­
рением положения в территории Ю го-Западная Аф­
рика и некоторы х петиций, переданных К ом итетом  
по Ю го-Западной Африке даже без замечаний пред­
ставителя держ авы -м андатария.

10. В ходе прений по этом у пункту некоторы е про­
екты  резолюций, помимо представленны х К ом ите­
том  по Ю го-Западной Африке относительно неко­
торых полученных им петиций, были внесены в Ч е т ­
верты й ком итет. Но ни проект резолюции, в котором 
утверж дался доклад К ом итета по Ю го-Западной Аф­
рике /А /3701 , пункт 36, проект резолюции III / ,  ни 
тот , в котором вновь заявлялось , что «естественны й 
способ изм енения международного статуса  террито­
рии состоит в том , чтобы включить ее в м еж ду­
народную систем у опеки» / там  ж е, проект резолю ­
ции IV] ,  ни, наконец, тот , в котором принималось 
постановление возобновить обсуждение специального 
доклада К ом итета о юридических м ерах на тринад­
цатой сессии Генеральной А ссам блеи и в котором 
К ом итету по Ю го-Западной Африке предлагалось под­
вергнуть дальнейш ему рассм отрению  вопрос об об­
ращении к М еждународному Суду за  консультатив­
ными заклю чениями относительно управления т е р ­
риторией / там  ж е, проект резолюции V] ,  — ни один 
из этих проектов резолюций, каким бы ценным каж ­
дый из них ни был для обсуждения этого пункта, не 
м ог по своем у характеру  увеличить шансы на до­
стижение удовлетворительного решения.

11. Т ем  временем  м ногие представители выразили 
свое недовольство отсутстви ем  прогресса в этом  д е ­
ле и, признавая, что как К ом итет по Ю го-Западной 
Африке, в частности , так  и О рганизация Объединен­
ных Наций, вообще, сделали все , что они м огли, 
эти представители предложили, чтобы некоторы е чле­
ны О рганизации Объединенных Наций, находящиеся 
в более благоприятном положении, чтобы помочь д е ­
лу, взяли его в свои руки и постарались вы вести 
Организацию Объединенных Наций из безвы ходно­
го положения.

12. Из вышеупомянутых дискуссий стало очевидно, 
что Ч етверты й  ком итет находится перед дилеммой 
— либо в обычном порядке принять стандартны й 
проект резолюции, подобный том у, в котором со ­
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держ алось требование включить территорию Ю го-За­
падная Африка в систем у опеки, причем такая  р е ­
золюция неоднократно принималась Генеральной А с­
сам блеей  за  весь  период, истекший с 1946 года, или 
попы таться найти новый подход к проблеме, кото­
рый м ог бы приблизить Организацию Объединенных 
Наций к ее решению.

13. Ввиду этих обстоятельств  и понимая, что ту ­
пик, в котором о к азалась  Организация в отношении 
Ю го-Западной Африки, м ож ет только нанести ущерб 
как интересам  территории, так  и интересам  О ргани­
зации Объединенных Наций, а такж е в связи  с тем , 
что не поступило никакого другого предложения, 
я , как П редседатель , решил внести в Ч етверты й 
ком итет предложение. При этом  я с достаточной 
ясностью  заявил , что не нам ерен вм еш иваться в 
прения по этом у пункту или п ользоваться своим 
положением П редседателя, чтобы влиять на ход ди с­
куссий в том  или ином направлении, а тем  более 
подсказы вать  К ом итету решение, за  исключением 
того случая, если это решение обещ ает вы вести  
К ом итет и О рганизацию Объединенных Наций из т у ­
пика и направить на путь возможного будущего 
прогресса.

14. Я такж е информировал Ч етверты й ком итет о том , 
что я , как П редседатель , имею право вступить в кон­
такт  со всем и заинтересованны м и сторонами и что 
вследствие тщ ательной подготовительной работы я 
уверен, что, если К ом итет одобрит мое предлож е­
ние и если предлагаем ы й К ом итет добрых услуг 
будет создан , он будет в состоянии выполнять свои 
функции. Наконец, я обратил внимание Ч етвертого  
ком итета на тот факт, что мое предложение о с ­
новано лишь на полезных м ы слях, вы сказанны х боль­
шим числом представителей  в ходе обмена мнений 
по этом у вопросу.

15. Как П редседатель  Ч етвертого  ком итета я счи­
таю  своим долгом  быть не только верным слугой 
К ом итета, но такж е верно толковать  мнения и в з г л я ­
ды , выраженные значительны м  большинством его 
членов. По м оем у скромному мнению, роль пред­
седателя  ком итета никогда не м ож ет и не должна 
ограничиваться закры тием  или открытием заседаний 
или подсчетом  голосов. В наш век научных откры ­
тий эту роль значительно лучше могли бы испол­
нять  какие-нибудь электронные аппараты . П р ед се­
д ател ь  не м ож ет и не должен оставать ся  п асси в­
ным и беспомощным, хотя бы даже величествен ­
ным, наблю дателем , когда комитет б ар ах тается  в 
безвы ходной трясине или оказы вается  в тупике. 
Напротив, долг председателя заклю чается в том , 
чтобы всячески  пом огать , не оказы вая влияния на 
решения ком итета, устранению  препятствий и н а­
правлению ком итета на путь свободных и плодо­
творных решений, которые в конечном итоге м о­
гут  повести  к конкретным и конструктивным р е ­
зу л ь татам  для всей  О рганизации и всех ее чле­
нов.

16. Это понимание моих обязанностей  встр еч ает , к 
м оем у глубокому удовлетворению , поддержку и одоб­
рение подавляющ его бощьшинства представителей  в 
Ч етвертом  ком итете. Среди них находится пред­
ставитель  Франции г -н  Костю ш ко-М оризе, который 
заним ает долж ность т а й г е  <1ез гедиёсез при Г о с у ­
дарственном  со в ете , в высшем административном 
трибунале Франции, и чьи слова мне хотелось бы 
процитировать:

«Мы п олагаем , что роль председателя является  
не только технической и что он не робот и не 
машина для записи выступающих или для откры ­
тия и закры тия заседаний; он должен председа­
те л ьство вать  в полном см ы сле этого  слова, т .е .  
вести  прения к успешному концу, пом огать  членам 
ком итета прийти к тому или иному решению без 
вм еш ательства в прения и, так  с к а зать , п ред став­
л ять  А ссамблею  в целом, поскольку все члены 
всякого ком итета заинтересованы  в успехе ди с­
куссий».1

17. Я был бы к себе пристрастен , если бы я не 
ск азал  А ссам блее о том , что только один пред­
стави тель  упрекнул м еня «за  несоблюдение более 
строгих принципов» и за  то , что я не занял своего  
м еста  среди членов К ом итета в нашей делегации, 
перед тем  как внести м ое предложение. Хотя я 
не хочу вд аваться  в полемику с моим достойным 
коллегой, я считаю  необходимым у к азать , что прин­
ципами, которые должны руководить нашим п ове­
дением и поступками, м огут бы ть лишь т е , кото­
рые содерж атся в У ставе Организации Объединен­
ных Наций и в правилах процедуры Генеральной 
А ссам блеи, и ни один из них в данном случае не 
воспрещ ает председателю  какого-либо ком итета вы­
ступить так , как это сделал я по вопросу о Юго- 
Западной Африке.

18. Я уверен, что А ссам блея согласится со мной, 
что организованный орган должен придерж иваться 
установленных правил и принципов и что это при­
вело бы лишь к хаосу, если бы члены ком итета 
или его  председатель  стали следовать том у, что 
можно н азв ат ь  «абстрактны м и правилами» вне У с­
тава  и вне правил процедуры, которые м огут бы ть 
придуманы каким-либо одним или даж е нескольки­
ми членами, с тем  чтобы они отвечали их капризам  
и были им удобны.

19. Среди двух или трех других представителей, 
которые выразили сомнение или сделали оговорки 
относительно законности или ж елательности  того , 
чтобы председатель  вносил проект резолюции, один 
из представителей  в Ч етвертом  ком итете обосновал

1 Цитата приведена на французском языке. Это заяв­
ление было сделано на 667-м заседании Четвертого ко­
митета 10 октября 1957 г ., отчет которого опубликован 
лишь в кратком виде.
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свои аргум енты  статьям и  106 и 107 правил проце­
дуры, и из этих двух правил он вы вел заклю чение, 
«что несколько неправильно, чтобы предложение и с­
ходило от председателя комитета». Со всем  у в а ­
жением, которое я к нему питаю, я должен с к а ­
за ть , что такое толкование правил процедуры я в ­
л яется  чем угодно, но не законным, так  как все 
мы знаем , что правило 106 указы вает, что пред­
седатель  не долж ен принимать участия в голосо­
вании, правило 107 предусм атривает зам ену пред­
седателя в случае его  отсутствия. Каким же про­
цессом  дедукции, юридической или иной, можно 
прийти к так  назы ваем ом у принципу, что п ред се­
д атель  ком итета ни при каких обстоятельствах  не 
м ож ет Внести предложения в комитет? Правило про­
цедуры, как и все законы и правила, должны т о л ­
коваться  б с п с г о  еепзи, а не р астяги вать ся , чтобы 
удовлетворить частны е желания одного или несколь­
ких членов, если мы не хотим поставить Г ен ераль­
ную А ссам блею  нли ее главные комитеты  в хаоти ­
ческое и невозмож ное положение.

20. Я несколько подробнее остановился на этом  а с ­
пекте проблемы по той простой причине, что это 
м ож ет оказать  влияние на применение правил про­
цедуры в будущем, а такж е потому, что я не хо­
чу, чтобы сущ ествовали какие-либо сомнения отно­
сительно м ер, к которым я прибег как П ред се­
датель  Ч етвертого  комитета. В особенности я не 
хочу, чтобы председателю  какого-либо ком итета с т а ­
вились препятствия при добросовестном  исполнении 
им своих функций. Те критические зам ечания, в ко­
торы х я старался  объективно разо б р аться  и кото­
рые фактически были представлены  в друж еском  т о ­
не, ни в какой м ере не поколебали м оего  убеж ­
дения в том , что, представляя предложение в Ч е т ­
вертом  ком итете, я только правильно истолковал 
и кристаллизовал взгляды  и мысли огромного боль­
ш инства членов этого  К ом итета и, поступая таким  
образом , я ни как не вышел из границ законности 
и приличия, которым подчиняется председатель. Я 
глубоко признателен за  одобрение и поддержку со 
стороны огромного большинства представителей, 
среди которых находится представитель Перу г -н  
Арамбуру. Он резю мировал положение следующим 
образом :

«Кроме того , выступление п редседателя , облег­
чившее К ом итету реш ение, соответствует его  обя­
занностям  как председателя и лидера, а такж е 
том у руководству, которое по природе вещ ей, вы ­
падает на долю п ред сед ателя» .2

21. П роект резолюции, касающийся образования К о­
м и тета добрых услуг для Ю го-Западной Африки для 
обсуждения с правительством  Ю жно-Африканского 
Союза основы для соглаш ения, которым территории

2 Переведено с испанского. Заявление было сделано на 
667-м заседании Четвертого комитета 10 октября 1957 г., 
отчет которого опубликован лишь в краткой форме.

Ю го-Западная Африка по-преж нем у присваивался бы 
международный статус / А /3701, пункт 36, проект 
резолюции VI] ,  был принят подавляющим большин­
ством  членов Ч етвертого  ком итета. По мнению этих 
членов К ом итета и по м оем у мнению, в случае у т ­
верждения Генеральной А ссам блеей этого  проекта 
резолюции, он м ож ет откры ть путь к прогрессу 
и урегулированию со врем енем  этого  старого  спо­
ра между Организацией Объединенных Наций и одним 
из ее членов и таким  образом  принести долгож дан­
ные блага народу Ю го-Западной Африки.

22. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П ре­
доставление мною слова представителю  Таиланда 
было до некоторой степени р езу льтато м  н ед оразу­
мения. Он вы ступал в кач естве П редседателя Ч е т ­
вертого  ком итета. По м оем у мнению, было бы го ­
раздо  лучше, если бы в настоящий м омент доклад 
К ом итета не обсуж дался, а представители ограни­
чились бы изложением мотивов голосования. Это 
мне п р ед ставляется  наиболее планомерной процеду­
рой и я ее предпочитаю. П редставители будут им еть 
полную возм ож ность вы ступить после голосования 
и излож ить свою точку зрения. Э то, я позволю  
себе за м е ти ть , было бы более правильным поряд­
ком рассм отрения вопроса, а к выступлению пред­
стави теля  Таиланда следует отнестись как к осо­
бому случаю.

23. Г -н  РО Д Р И Г Е С -Ф А БР Е Г А Т  (У ругвай )(говорит 
по-испански): На мою долю выпала честь  п р ед став­
лять мое правительство в К ом итете по Ю го-Западной 
Африке и я имел удовольствие участвовать  во всей 
его  работе . Как член К ом итета, я одобрил доклад, 
представленны й Генеральной А ссам блее на ее т е ­
кущей сессии / А /3626/ .

24. От имени моей делегации мне хотелось бы 
вкратце изложить мотивы наш его голосования и по­
зицию, в особенности в отношении проекта резолю ­
ции VI о создании К ом итета добрых услуг по Ю го- 
Западной Африке / А /3701, пункт 36 /.  Я четко р а з ъ ­
ясняю позицию м оего  п равительства по этом у пунк­
ту , который, по мнению м оей делегации, является  
одним из основных. Если я затрону некоторы е дру­
гие аспекты  этого  вопроса, то  только потому, что 
это  уже сделал представитель  Таиланда без того , 
чтобы бы ть призванным к порядку П редседателем . 
П оэтом у я полагаю , что моя делегация им еет право 
в ы ск азаться  о том , что говорилось зд есь  сегодня 
утром, особенно потому, что эти  заявления полностью 
или в большой степени относились к позиции, за н я ­
той моей делегацией в Ч етвертом  ком итете.

25. Я н е  собираюсь выходить за  рам ки наших прений. 
Если бы я последовал примеру представителя Т аилан­
да, я долж ен был бы ск а зать  ему, что вопрос, ко­
торый он поднял, является  вопросом принципиаль­
ным и к ас ает ся  толкования правил процедуры Г е ­
неральной А ссам блеи, в частности  полномочий ее 
П редседателя.
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26. Если он хочет поднять этот вопрос, его  следует 
поднимать в целом и д авать  ему надлеж ащ ее н а­
звание, не создавая  новой ситуации, которая п о з­
воляет ему присвоить себе право сделать простран­
ное заявление по том у или иному вопросу на п ле­
нарном заседании А ссам блеи, после то го  как П ред­
седатель  напомнил представителям , что они вправе 
вы ступить лишь для изложения мотивов своего  го ­
лосования по находящ имся на рассм отрении кон­
кретны м проектам  резолюций. Поэтому я взы ваю  
к авторитету  П редседателя, который не только им еет 
дискреционную власть , но который, в соответствии  
с правилами процедуры, одобренными нами для н а­
ш его руководства и для сохранения хороших взаи м о ­
отношений, долж ен всегд а  уваж ать права каж дого.

27. Теперь мне хотелось бы перейти к сущности 
отношения моей делегации к проекту резолюции VI. 
Моя делегация полностью  подтверж дает те за м е ­
чания, которые она сделала, когда впервые был 
представлен  проект резолюции с целью создания 
К ом итета добрых услуг для Ю го-Западной Африки. 
Р азу м ее тся , созданию это го  К ом итета будет пред­
ш ествовать  большая работа, порученная Г ен ераль­
ной А ссам блеей К омитету по Ю го-Западной Африке, 
в котором я имел честь  р аб отать  под руководством  
уваж аем ого  представителя Таиланда.

28. Я хочу подтвердить доверие, которое я питаю 
к представителю  Таиланда как председателю  Ко­
м и тета по Ю го-Западной Африке; в то  же время 
я продолжаю считать правильными те  зам ечания, 
которые я сделал по некоторым аспектам  толко­
вания правил и которые касались функций П ред­
седателя А ссам блеи и ее комитетов и не были 
направлены против него лично.

29. Моя делегация возраж ала против проекта р е з о ­
люции VI и подвергла его  суровой критике. При 
этом  она предложила ряд важных поправок. Одна 
из них была одобрена Ч етверты м  ком итетом , а 
именно поправка ко второму пункту преамбулы , ко­
торый гласит:

«принимая во внимание, что Устав Организации 
Объединенных Наций обязы вает каж дого из ее чле­
нов использовать все возможны е способы п ер его ­
воров и примирения для разреш ения м еж дународ­
ных проблем на основе уважения к принципам 
У става».

Почему мы сочли нужным особо отм етить этот прин­
цип? Потому, что первоначально Организация Объ­
единенных Наций и правительство  держ авы  м ан д а­
тария были поставлены  на одном уровне.

30. Для того  чтобы понять характер  этой пробле­
мы и настоящ ие прения, следует обратить внимание 
на отсутствие одного из членов Организации, от­
сутствие, о котором мы уже м огли сож алеть около 
десяти  р аз  в К ом итете по Ю го-Западной Африке,

в Ч етвертом  ком итете и на пленарных заседаниях 
Генеральной А ссам блеи. Д елегация правительства 
держ авы -м андатария предпочла отсутствовать  во 
врем я этих дискуссий. Она решила не продолжать 
обсуждения вопроса с другим и делегациям и — в с е ­
ми делегациям и, представленны ми на пленарном з а ­
седании, хроме самой себя.

31. П равительство держ авы -м ан датаркя , которое в 
международном отношении связано международно­
правовым актом , в частности  м андатом , п ред остав­
ленным ему бывшей Лигой Наций, заявило, что оно 
не признает компетенции А ссам блеи в этом  вопро­
се. Оно отрицает компетенцию и законность учреж ­
денного Генеральной А ссам блеей  К ом итета для и зу ­
чения этого  вопроса, оно отрицает юрисдикцию Меж­
дународного Суда, оно о тказалось  подчиниться кон­
сультативном у заключению Суда, сообщенному по 
просьбе А ссам блеи .3 Оно упорно остается  в сто ­
роне, как бы говоря: «Я закон , я судья. Я  применяю 
закон и я толкую его . Н ет выше м еня власти».

32. Даж е если этот случай за тр аги в а ет  ю ридичес­
кую интерпретацию тексто в , мы должны отдать себе 
отчет в том , что главны м  нашим делом  является  
не разраб отка теоретических правил в докум ентах, 
а наблюдение за  судьбами народа, социальной груп ­
пы, человеческой м ассы , чести  человеческой семьи, 
чье будущее доверено опеке и руководству прави­
тел ьства  держ авы -м андатария с мы слью  о том , что 
эта  держ ава предоставит ему возм ож ность д о сти г­
нуть самоуправления, а не поставит его  в полож е­
ние правовой неполноценности по отношению к дру­
гим народам зем ного ш ара.

33. По этой причине эти  дискуссии служ ат п олез­
ной цели. В о-первы х, они укрепляют компетенцию 
н авторитет Организации Объединенных Наций, как 
онн определены У ставом. В о-вторы х, они проливают 
свет на другие смежные проблемы , которые в н а­
стоящ ее врем я изучаю тся в Специальном полити­
ческом  ком итете, — вопросы расового  конфликта, 
апартхейда, дискриминационных законов, применя­
емых к населению  территории, которая находится 
под опекой Ю жно-Африканского Сою за, — проблемы, 
в отношении которых компетенция Организации опре­
дел яется  не только У ставом , но такж е на основе 
самой элем ентарной справедливости другим  судом, 
с суждениями которого нельзя  не считаться. Этот 
суд является  судом всемирной совести , который 
выносит свое суждение то гд а , когда дело к асается  
защищаемых У ставом  человеческих прав.

34. П оэтом у мы полагали, что пункты преамбулы 
проекта резолюции VI должны вклю чать упомина­
ние о том , что госуд арства-член ы  Организации Объ­

3 Международный статус Юго-Западной Африки, консуль­
тативное заключение: Международный Суд, доклады 1950г.. 
стр. 128.
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единенных Наций обязаны  стар аться  разреш ать  м еж ­
дународные проблемы способом, предусмотренным 
У ставом. Мы были счастливы узнать, что Ч етвер ­
тый комитет избрал этот те к с т , который сейчас 
составляет часть  проекта резолюции, р ассм атр и ­
ваем ого  Генеральной А ссам блеей. Мы считаем , что 
этот проект резолюции был значительно улучшен, 
прежде чем  он был представлен на рассм отрение 
А ссам блеи, путем  включения принципа, который в 
этой связи  вы двигался моей делегацией  в Ч етвер ­
том  ком итете.

35. В отношении состава  К ом итета добрых услуг 
мы предложили с сам ого  начала, чтобы он состоял 
из сем и членов, избранных Генеральной А ссамблеей. 
Следует подчеркнуть, что мы принципиально счи­
тали , что К ом итет должен быть избран самой А с­
сам блеей, и не согласились с тем , что он должен 
бы ть назначен  председателем  К ом итета, самим К о­
м итетом  или П редседателем  Генеральной А ссам ­
блеи.

36. П редседателю  Генеральной А ссам блеи хорошо 
известны  чувства уважения и преклонения, которые 
м оя делегация к нем у питает. Я сам , как ее пред­
ставитель , стараю сь проявлять эти  чувства еж е­
дневно во всех  моих взаимоотнош ениях с ним. П о­
этом у ничего личного в том , что я говорю нет. 
Вопрос носит принципиальный характер . Мы дум аем , 
что К ом итет, представляющий в данном случае А с­
самблею , должен бы ть избран самой А ссам блеей. 
Моя делегация не изменила своего  мнения и про­
долж ала поддерж ивать этот принцип. Мы п ред ста­
вили поправку / А /3701, пункт 3 0 ] ,  которая не по­
лучила достаточно голосов, чтобы быть принятой 
Ч етверты м  ком итетом , и теперь нам  п ред лагается  
проект резолюции VI.

37. Моя делегация не будет требовать  дальнейш е­
го обсуждения этого  вопроса. Она вы разила свою 
симпатию и доверие членам А ссам блеи, н азначен­
ным в пункте 1 резолютивной части  р ассм атр и вае­
м ого проекта резолюции: представителям  Соединен­
ных Ш татов и Соединенного К оролевства. К огда я 
вы ступал в пользу избрания членов К ом итета А с­
самблеей, я сказал , что я не только не м огу пред­
ложить каких-либо кандиднтов, но, если предла­
гаемы й нами м етод будет одобрен, я буду прежде 
в сего  голосовать  за  делегации Соединенных Ш та­
тов и Соединенного К оролевства. Я подчеркнул т о г ­
да мое глубокое доверие этим делегациям  и теперь 
я это  подтверждаю.

38. По этой причине я продолжаю н астаи вать , что 
это  принципиальный вопрос. П редседатель , я н а ­
дею сь, позволит мне вновь подтвердить один прин­
цип, который является  основным и твердо устан ов­
ленным в стране, которую я имею честь п ред став­
лять. К стати , мне хотелось бы вновь у к азать  пред­
ставителю  Таиланда, что в моей стране мы не то л ь ­
ко сократили личную власть  президента, исполни­

тельную  власть , которой в моей стране обладал 
президент Республики — но мы пошли дальш е: 
м ы  в конституционном порядке упразднили долж ­
ность президента и заменили его  исполнительным 
ком итетом , который сегодня правит судьбами моей 
страны от имени м оей страны и ее граж дан.

39. П оэтом у я считаю  своим священным долгом  
отстаи вать  принципы, которые я уже выдвинул от 
имени моей делегации, и подтвердить позицию, ко­
торую мы заняли в отношении проекта резолюции VI, 
в особенности той его части , которая обсуж дается 
в настоящ ее врем я. Мне хотелось бы, чтобы в о т ­
четах сегодняш него заседания было отм ечено, что 
делегация У ругвая боролась до последнего за  вклю ­
чение в проект резолюции VI того  принципа, что 
все члены К ом итета добрых услуг должны быть 
избраны Генеральной А ссам блеей.

40. Был такой случай, — прошу моих коллег о зн а­
ком иться со специальным докладом К ом итета по Ю го- 
Западной Африке /~А /3 6 2 57, — что правительство 
Ю жно-Африканского Союза отказалось  р ассм отреть  
проблему, если соответствую щ ие решения Лиги Н а­
ций не будут возобновлены для этой цели, той Лиги 
Наций, которая закончила свой исторический путь 
и п ерестала сущ ествовать, о чем , м ож ет быть спра­
ведливо, очень м ало ж алею т народы мира. Мы не 
мож ем допустить, что, реш ая судьбу нации, кото­
рая  была доверена м андату члена Организации Объ­
единенных Наций, мы должны восстанавливать  преж ­
ние институты Лиги Наций, которые отошли в прош­
лое с исчезновением  этой организации, а не следо­
вать  по пути, указанному У ставом  при разреш ении 
проблем подобного м асш таба.

41. П оэтом у, мы придерж иваемся наших принципов 
и не отк азы ваем ся  от то го , как мы голосовали по 
этой части проекта резолюции VI, В то же врем я 
моя делегация подтверж дает сказанное в отно­
шении П редседателя Генеральной А ссам блеи: мы 
предпочли бы, чтобы члены К ом итета избирались 
А ссам блеей, а не назначались  ее П редседателем , 
но тем  не м енее мы вполне доверяем  П редседа­
телю.

42. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я 
думаю , что представители Таиланда и У ругвая 
имели возм ож ность вы ск азаться . Я благодарю  
представителя У ругвая за  те зам ечания, которые 
он сделал относительно меня и моей должности. 
Я полагаю , что А ссам блея не будет обсуждать 
доклада Ч етвертого  ком итета /А /3 7 0 1 ] ,  а ограни­
чится объяснением мотивов голосования. П оэтому 
я ставлю  на голосование пректы резолюций с 
I по V I, содерж ащ иеся в докладе Ч етвертого  коми­
тета .

Проект резолюции I принимается 62 голосам и при 
16 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал п ро- 
тив.
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Проект резолюции II принимается 64 голосам и при 
15 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал п ро- 
тив.

П роект резолюции III принимается 65 голосам и при 
15 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал про­
тив.

Проект резолюции IV принимается 60 голосам и про­
тив 3, при 17 воздерж авш ихся.

П роект резолюции V принимается 55 голосам и про­
тив 3, при 17 воздерж авш ихся.

43. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): По­
ступило требование о поименном голосовании по 
проекту резолюции VI, который касается  образо­
вания К ом итета добрых услуг для Ю го-Западной 
Африки.

П роизводится поименное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем , пред стави­
телю  Болгарии п ред лагается  голосовать первым.

Голосовали за : К анада, Чили, Китай, Колумбия, 
К о ста -Р и к а , Куба, Дания, Доминиканская Р есп уб­
лика, Эквадор, Сальвадор, Финляндия, Франция, Г а ­
на, Гаити, Гондурас, Исландия, Ирландия, И зраиль, 
Италия, Япония, Л аос, Ливан, Либерия, Л ю ксем ­
бург, Федерация Малайи, М ексика, Нидерланды, Но­
вая Зеландия, Н икарагуа, Н орвегия, П акистан, П а­
нам а, П арагвай , Перу, Филиппины, П ортугалия, И с­
пания, Швеция, Таиланд, Тунис, Турция, Соединен­
ное К оролевство Великобритании и Северной Ир­
ландии, Соединенные Штаты Америки, В енесуэла, 
А фганистан, А ргентина, А встралия, А встрия, Б ел ь ­
гия, Бразилия.

Голосовали против: Б олгария, Бирма, Б елорусская 
С оветская С оциалистическая Республика, Ч ехосло­
вакия, Венгрия, Польша, Румыния, У краинская Со­
ветск ая  С оциалистическая Республика, Союз С овет­
ских Социалистических Республик, Албания.

В оздерж ались: Камбодж а, Цейлон, Е гипет, Эфио­
пия, Греция, Г в атем ал а , Индия, И ндонезия, Ирак, 
Иордания, Ливия, Марокко, Н епал, С аудовская А ра­
вия, Судан, Сирия, Уругвай, Йемен, Ю гославия, 
Боливия.

П роект резолюции VI принимается 50 голосам и про­
тив 10, при 20 воздерж авш ихся.

44. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Как 
известно  А ссам блее, согласно постановлениям р е ­
золюции I, на м еня возлагаю тся  некоторы е обя­
занности и я со врем енем  представлю  А ссам блее 
доклад об их выполнении.

45. Гани СУЛТАНОВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Вопрос о Юго Западной Африке 
к ас ает ся  судьбы почти полумиллионного народа Ю го- 
Западной Африки, который до сих пор лиш ается э л е ­
м ентарны х прав человека, сведен на положение б е с ­
правных рабов, живущих и работающих в условиях 
ж естокой расовой дискриминации.

46. Как и звестно , У став Организации Объединенных 
Наций и еж егодно принимаемые Генеральной А ссам б­
леей резолюции требую т, чтобы территория Ю го- 
Западная Африка была включена в международную 
систем у опеки, чтобы ее населению  была дана в о з ­
м ож ность свободного развития в соответствии  с 
принципами и целями Организации Объединенных 
Наций.

47. Однако правительство Ю жно-Африканского С о­
ю за о тк азы вается  выполнять положения У става и р е ­
шения Генеральной А ссам блеи. Односторонними н е­
законными действиям и оно аннексировало Ю го-За­
падную Африку и превратило ее, фактически, в пятую 
провинцию Союза.

48. Г енеральная А ссам блея должна принять необ­
ходимые м еры  к том у, чтобы в соответствии  с У с­
тавом  Организации Объединенных Наций территория 
Ю го-Западная Африка была включена в м еж дународ­
ную систем у опеки, чтобы населению этой терри то ­
рии было обеспечено его  законное право на са м о ­
определение.

49. В соответствии  с выш еизложенным, делегация 
С оветского  Союза голосовала за  проект резолюции 
IV, содержащийся в приложении к докладу Ч етвер ­
то го  ком итета , и требующий включения территории 
Ю го-Западная Африка в международную систем у опе­
ки. Она такж е голосовала за  проект резолюции III, 
одобряющей доклад К ом итета по Ю го-Западной Аф­
рике /~А/3626, аппех I / ,  в котором содерж атся р е ­
комендации, направленные на улучшение положения 
коренного населения Ю го-Западной Африки. Мы т а к ­
же голосовали за  проекты резолюции I и II по 
петициям коренных ж ителей, за проект резолю ­
ции V, говорящий о необходимости выполнения Юж­
но-Африканским Союзом его международных обя­
зател ь ств  в отношении народов Ю го-Западной Аф­
рики.

50. П оложительное голосование нашей делегации по 
упомянутым выше проектам  резолюций, содержащим 
ссылки на консультативны е заклю чения М еждународ­
ного Суда от 11 июля 1950 г .4, и м андат Лиги Наций 
не озн ачает , что мы м еняем  в какой-либо степени 
наше отношение к этом у заключению Суда или к 
м андатной систем е. Позиция делегации  С оветского  
Союза по этим  вопросам  была ясно излож ена на 
прошлых сессиях  Генеральной А ссам блеи.

4 Там же.
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51. Что же к асается  проекта резолюции VI, — о 
создании так  н азы ваем ого  К ом итета добрых услуг, 
— то советская  делегация исходит из того , что т е р ­
ритория Ю го-Западная Африка должна бы ть п о став­
лена под опеку и что нет необходимости в создании 
предлагаем ого  К ом итета для переговоров с прави­
тельством  Ю жно-Африканского Сою за. Можно за р а ­
нее утверж дать, что эта  резолюция не принесет ч е­
го-либо хорошего насалению  Ю го-Западной Африки.

52. В сам ом  деле двум я из трех  членов это го  К о­
м и тета предлагаю тся Великобритания и Соединенные 
Ш таты. Как и звестно , Великобритания является  круп­
ной колониальной держ авой и управляющей властью . 
Кроме того , Великобритания во згл ав л яет  Б ритан­
скую империю, членом которой является  Южно-Аф­
риканский Союз. Соединенные Штаты такж е являю т­
ся колониальной держ авой и управляющей властью .

53. В этих условиях нет никаких оснований ожидать, 
чтобы эти  два члена К ом итета выступили в защиту 
законных требований населения Ю го-Западной Афри­
ки — поставить эту  территорию  под опеку. Об этом , 
между прочим, свидетельствует и дискуссия в Ч е т ­
вертом  ком итете, во врем я которой в р езу льтате  
ультим атум ов и наж има, оказанных на некоторые 
делегации представителям и Англии и Соединенных 
Ш татов, удалось добиться, что в полномочиях, пред­
л агаем о го  к созданию К ом итета не содерж алось ни­
какого  упоминания об У ставе Организации Объеди­
ненных Наций, поскольку это м ож ет св язать  руки 
К ом итету.

54. Р а зв е  это  не говорит о том , что К ом итет н а­
м ерен вести  переговоры  с правительством  Южно- 
Африканского Сою за не на базе  У става О рганиза­
ции Объединенных Наций, а на какой-то  иной б азе , 
не имеющей ничего общего с У ставом  Организации 
Объединенных Наций? Скорее следует ожидать, что 
эти  государства пойдут по пути защиты колони­
заторских устрем лений Ю жно-Африканского Союза. 
Ч то к ас ается  тр е ть его  члена К ом итета, то  кем бы 
он ни был, он не см ож ет ок азать  влияние на раб о ­
ту К ом итета. По этим  причинам, советская д е л е г а ­
ция голосовала против рассм атри ваем ого  проекта 
резолюции о создании так  назы ваем ого  К ом итета 
добрых услуг.

55. Г -ж а  БРУ КС (Либерия) (говорит по-английски): 
Я  сожалею о том , что моей делегации не была п ре­
доставлена возм ож ность вы ступить до голосования. 
У нас были некоторы е оговорки, которые, по н а ­
шему мнению, должны были быть сделаны до, а не 
после голосования.

56. Д елегация Либерии представила проект резолю ­
ции о положении в территории Ю го-Западная Африка, 
который приводится в докладе Ч етвертого  коми­
те т а  /А /3701, пункт 17 /.  Когда П редседатель Ч е т ­
вертого  ком итета выдвинул предложение о создании 
К ом итета добрых услуг [ там  же, пункт 287, моя

делегация считала, что каждое государство-член  
Организации Объединенных Наций должно сотрудни­
чать не только в создании К ом итета, но такж е в 
создании благоприятной атмосферы , в которой он 
м ог бы вы полнять, делегированны е ему в таком  
важном вопросе, функции. Именно в этом  духе был 
пересм отрен  проект резолюции, после чего он был 
приведен в докладе / Там  ж е, пункт 187. Мы н а“ 
д еем ся , что наши старания и наше сотрудничество 
в этом  отношении будут плодотворными для работы 
К ом итета. Однако, если К ом итет окаж ется неспособ­
ным выполнять указания Ч етвертого  ком итета, я 
резервирую  право м оей делегации внести  первый 
проект резолюции в его  первоначальной форме, по­
скольку это  возмож но.

57. Ато Г ебре-М ескель  КИ Ф ЛЕ-ЭГЗИ  (Эфиопия) 
(говорит по-английски): Я  очень коротко хочу и з­
ложить позицию моей делегации в отношении про­
екта резолюции VI. Я подробно разъяснил нашу по­
зицию на заседаниях Ч етвертого  ком итета. Здесь 
я хочу повторить, что мы приветствуем  начало п е­
реговоров в попытке найти выход из тупика. Мы 
искренне поддерж иваем переговоры  и надеем ся, что 
их р езу ль тат  будет положительным. П оэтому мы 
м огли бы, как и в Ч етвертом  ком итете, вы ск а­
за тьс я  за  большую часть  пунктов проекта резолю ­
ции. Однако, мы воздерж ались от голосования, как 
это  мы сделали в Ч етвертом  ком итете, по проек­
ту  резолюции VI в целом, так  как мы не м огли 
согласи ться с формулировкой некоторы х, содерж а­
щихся в нем принципов.

58. Г -н  Р Е Л Ь С -Б Е Н Н Е Т  (Г ватем ала) (говорит 
по-испански): Мне хотелось бы объяснить мотивы 
голосования моей делегации по проекту резолю ­
ции VI. Я  буду очень краток, так  как моя д е ­
легация полностью объяснила причины, почему 
она воздерж алась от голосования в К ом итете ивновь 
воздерж алась от голосования по проекту резолю ­
ции здесь.

59. Моя делегация поддерж ивает принцип п ер его ­
воров с целью урегулирования споров между го су ­
дарствам и  или отдельными государствам и и О рга­
низацией Объединенных Наций. В общих прениях 
м ы , каж ется, были среди первых, поддержавших идею 
переговоров, и мы такж е указали  на ж елательность  
отделения процесса переговоров от наблюдения, две 
функции, которые в настоящ ее врем я все еще св я ­
заны между собой в круге ведения К ом итета по 
Ю го-Западной Африке. Идея разделения двух видов 
деятельности  была принята и служит одной из ос­
нов проекта резолюции VI, который мы только что 
утвердили.

60. Т ем  не м енее , наша делегация тогд а вы разила 
некоторы е сомнения относительно различных асп ек ­
тов проекта резолюции и у нас до сих пор эти  сом ­
нения продолж аю тся. Первое относится к составу  
К ом итета добрых услуг; второе относится к м е т о ­
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ду назначения его  членов; и третье — некоторых 
полномочий К ом итета.

61. С нашей точки зрения было бы лучше увеличить 
состав членов К ом итета, и мы полностью р а зъ я с ­
нили нашу позицию по этом у вопросу в Ч етвертом  
ком итете. Мы такж е предпочли бы поправку У руг­
вая / А /3701, пункт 30 /,  за которую мы голосо­
вали и согласно которой третий или, возмож но, 
четверты й член К ом итета добрых услуг избирался 
бы А ссам блеей. Т ак как уже имею тся два члена 
К ом итета, определенно указанны е в пункте 1 про­
екта резолюции, то  было бы лучше, по нашему 
мнению, предоставить А ссам блее назначить тр еть его  
или, бы ть м ож ет, четвертого  члена.

62. Хотя мы согласны  с тем , что следует сделать 
новую попытку вступить в переговоры  с Южно-Аф­
риканским Союзом о Ю го-Западной Африке, мы не 
удовлетворены некоторы ми аспектам и состава , м е ­
тодом назначения членов и кругом ведения Коми­
те та , который должен нести  ответственность  за  п е­
реговоры . П оэтом у моя делегация не им еет другого 
выбора, как возд ерж аться от голосования.

63. Наконец, я хотел повторить некоторые оговор­
ки, которые сделала моя делегация в отношении 
законности внесения самим председателем  к ак о го - 
либо ком итета предложений, а такж е некоторы е ее 
оговорки и сомнения относительно правильности т а ­
ких действий с парламентской точки зрения. Чтобы 
закончить, я хотел бы еще раз от имени моей 
делегации вы разить глубокую признательность пред­
ставителю  Таиланда за  его  неустанные уси л и яи п р о - 
явленную им инициативу в поисках выхода из тупика 
по вопросу о Ю го-Западной Африке.

64. У ТАУНГ СЕИН (Бирм а) (говорит по-англий­
ски): Мне хотелось бы объяснить мотивы голосо­
вания моей делегации по проектам  резолюций, в 
особенности по проекту резолюции VI. Д елегация 
Бирмы достаточно ясно изложила свою позицию по 
вопросу о Ю го-Западной Африке, участвуя в общих 
прениях по этом у пункту в Ч етвертом  ком итете. 
Моя делегация продолжает считать, что правитель­
ство Ю жно-Африканского Союза осталось неприми­
римым и продолж ает пренебрегать  своими м еж ду­
народными о б язательствам и , которые оно несет по 
м андату, и авторитетом  Организации Объединенных 
Наций. За последние д еся ть  лет было Генеральной 
А ссам блеей принято м ного резолюций при попытках 
найти решение вопроса о Ю го-Западной Африке. Мы 
такж е отм ечаем , что Генеральная А ссам блея в р е ­
золюции 449 А( V)  сделала попытку начать п ер е го ­
воры через посредство ком итета пяти, но что она 
не см огла ни получить ответ от правительства Юж­
но-Африканского Сою за, ни прийти к какому-либо 
решению вопроса.

65. В этом  году Генеральная А ссам блея, приняв 
резолюцию VI, создала бы еще один ком итет, пред­

назначенный для переговоров с правительством  Юж­
но-Африканского Союза о его  международных обя-г 
зател ь ств ах . И злагая  позицию м оей делегации по 
этом у проекту резолюции, мне хочется, чтобы всем  
было совершенно ясно, что Бирма поддержит любое 
решение проблемы, достигнутое посредством  п ере­
говоров и примирения. Мы придерживались этого  
принципа, и проект резолюции, принятый Ч етвер ­
ты м ком итетом , является  похвальной попыткой в сту ­
пить в переговоры .

66. Т ем  не м енее , мы утверж даем , что такие п ере­
говоры должны вести сь  только в соответствии  с 
принципами У става и ни в чем не отклоняться от 
его  целей. Мы п олагаем , что, им ея дело с прави­
тельством , от которого все еще ожидаются хотя бы 
самы е незначительны е проявления искренности в 
своих нам ерениях сотрудничать с К ом итетом  и Г е ­
неральной А ссам блеей, следует соблюдать принци­
пы У става более строго. Мы не хотим дум ать , что 
попытка А ссам блеи еще р а з  начать переговоры  с 
непокорным правительством  является  отступлением 
от позиции, которую она заним ала ранее, несм отря 
на ряд мертворожденных резолю ций, которые были 
приняты в прошлом. Но мы боим ся, что проект 
резолюции VI в его  существующем виде н ед оста­
точно ясно и зл агает  круг ведения К ом итета добрых 
услуг, создание которого он предусм атривает. О т­
сутствие таких гарантий согласно У ставу создает 
большой риск для А ссам блеи в ее новом начина­
нии с правительством  Ю жно-Африканского Союза. 
П оэтому мы голосовали против такого  ш ага. Мы 
беспокоимся о престиж е Организации Объединенных 
Наций и о судьбе народов Ю го-Западной Африки, з а ­
трагиваем ой  в данном случае, несм отря на з а в е ­
рения, которые м огут д ать  некоторы е члены О рга­
низации Объединенных Наций.

67. Мы еще р аз  повторяем  нашу точку зрения на 
вопрос о Ю го-Западной Африке. Мы считаем , что 
единственным путем  изм енения ее стату са  я в л яе т­
ся включение территории в систем у опеки.

68. В отношении проектов резолюций с I по V вклю­
чительно моя делегация голосовала в соответствии  
с позицией, которую она заняла в Ч етвертом  ко­
м и тете.

69. Г -н  ДЖАИПАЛЬ (Индия) (говорит по-английски): 
Мы воздерж ались от голосования по проекту р е з о ­
люции VI главным образом  вследствие того , что 
поправки, которые мы предложили в Ч етвертом  ко­
м и тете / А /3701 , пункт 2 9 ]  и которые были пред­
назначены  для улучшения проекта резолюции, к со ­
жалению, не оказались приемлемыми для авторов.

70. В отношении концепции о функциях председателя 
одного из главных ком итетов, которая была столь 
умело изложена представителем  Таиланда, мы счи­
та ем , что функции и полномочия председателя ясно 
установлены в правилах процедуры и при выпол­
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нении этих функций председатель всегд а  подчиняет­
ся решениям ком итета.

71. Что к ас ается  сам ого  проекта резолюции V I, мы 
бы, конечно, не сказали , что П редседатель превысил 
свои полномочия, но мы такж е не мож ем бы ть у ве­
рены в том , что процедура, которой следовали, 
полностью  соответствовала нашим правилам про­
цедуры, но возмож но, что обстоятельства были и с­
ключительными и, во всяком  случае, правильность 
инициативы П редседателя была позднее подтверж ­
дена большинством голосов в Ч етвертом  ком итете. 
Э та процедура, р азу м еется , была исключительной 
и, по наш ему мнению, не составляет ж елательного  
прецедента.

72. Г -н  ФОРСАЙТ (Австралия) (говорит по-англий­
ски): Как объяснил представитель Австралии в Ч е т ­
вертом  ком итете, мы голосовали за  проект резолю ­
ции, предложенный П редседателем  К ом итета, п ы та­
ясь путем  примирения найти выход из тупика. Мы 
приветствовали эту  инициативу. Однако мы голо­
совали за  этот проект при условии и только при 
условии, что наиболее заинтересованны е в это м д ел е  
государства-члены  Организации найдут резолюцию 
приемлемой. Мы воздерж ались от голосования по 
всем  другим проектам  резолюций, считая лучше по­
ступить таким  образом , чем возраж ать  против нее, 
для то го  чтобы не помеш ать примирению.

73. Г -н  ЛОГДЕН (Соединенное К оролевство) (гово ­
рит по-английски): Мне хотелось бы объяснить, по­
чему моя делегация голосовала против проектов р е ­
золюций IV и V. Ч етверты й комитет по инициативе 
его  П редседателя принял решение создать  К ом итет 
добрых услуг, которому м ож ет бы ть удастся  — я не 
,лумаю, что он м ож ет сделать больше — сдвинуть 
вопрос с той мертвой точки, на которой он стоит 
уже двенадцать лет . Чтобы он м ог это сделать , н е ­
обходимо сотрудничество правительства Сою за, и в 
сам ом  деле , иначе мое правительство будет вы ­
нуждено пересм отреть  свое согласие на вступление 
в состав К ом итета. Поэтому мы надеялись, что об­
суждение этих и любых других важных резолюций 
тако го  характера , которые м огут бы ть внесены  в 
Специальном политическом ком итете, можно будет 
отлож ить, по крайней м ере, на один год.

74. Г -н  ПЕР ЕРА  (Цейлон) (говорит по-английски): 
Я  хотел бы изложить мотивы голосования м оей д е ­
легации по проекту резолюции VI. Наша позиция 
по этом у вопросу в сегд а  была последовательной. 
Вначале мы энергично поддерживали поправки, ко ­
торы е, как ск азал  представитель Индии, сделали бы 
проект резолюции быть м ож ет приемлемым для бо­
лее крупного большинства членов А ссам блеи. Одна­
ко некоторы е из поправок не были приняты.

75. Моя делегация воздерж алась  от голосования 
именно это го  проекта резолюции, так  как она, в о -  
первых, считала, что история вопроса тако в а , что

Южно-Африканский Союз, согласивш ись вступить в 
соглашение с Соединенным К оролевством , С о­
единенными Ш татами Америки н Францией / А /3625, 
пункт 137, теперь не будет рассм атри вать  вопрос 
в свете это го  проекта резолюции. В о-вторы х, моя 
делегация принципиально согласилась  с пред стави­
тел ем  У ругвая относительно тр е ть его  члена К ом и­
т е т а  добрых услуг. Дело не в то м , что у нас есть  
какие-либо сомнения относительно намерений П ред­
седателя  принять принцип назначения членов К о­
м и тета , но мы сом невались в том , следует ли в 
принципе А ссам блее допускать назначение, которое 
обойдет наши выборы. П оэтому мы очень н астаи ва­
ли в Ч етвертом  ком итете на том , чтобы третий 
член был избран, а не назначен.

76. Третий аспект вопроса, по которому я хотел 
бы сделать  зам ечание, заклю чается в том , что, хотя 
мы ни на минуту не сом неваем ся в правильности 
проекта резолюции, мы безусловно им еем  некото­
рые сомнения в отношении его  законности, хотя 
в интересах  примирения наша делегация не н а­
стаивала на этом  соображении в К ом итете. С дру­
гой стороны, как в начале у к азал  П редседатель, 
мы находимся зд есь  для то го , чтобы обсудить эти  
проекты резолюций и излож ить мотивы наш его го ­
лосования, и м оя делегация безусловно согласна 
с представителем  У ругвая, что зд есь  не м есто  под­
нимать этот  вопрос и что мы зд есь  не для того , 
чтобы выслуш ивать то , что говорит в свою з а ­
щиту П редседатель Ч етвертого  ком итета. Ф акти­
чески, когда именно этот вопрос был поднят в К о­
м и тете, представитель  Таиланда, который является  
П редседателем  К ом итета, заявил , что разговор  о 
правильности или законности кончен. Я  сожалею, 
что этот вопрос был поднят представителем  Т аи ­
ланда, и м оя делегация протестует против того , 
что это  было сделано в Генеральной А ссам блее.

77. Г -н  КАРПИО (Филиппины) (говорит по-англий­
ски): В связи  с тем  значением , которое моя д е л е ­
гация всегд а  придавала вопросу о Ю го-Западной 
Африке, вопросу неподдающемуся в течение послед­
них одиннадцати лет никакому решению, — что м о ­
ж ет лишь привести к потере О рганизацией Объеди­
ненных Наций своего  доброго имени, престиж а и а в ­
тори тета , — мне хотелось бы излож ить, очень к р ат­
ко, позицию, занимаем ую  моей делегацией  по этому 
вопросу.

78. Филиппинская делегация давно чувствует необ­
ходимость пересм отра позиции, занятой по этому 
вопросу, в надеж де, что, поступая таким  образом , 
можно будет проверить ж елательность  альтерн ати в­
ных подходов к его  решению. В сам ом  деле, еще 
три года том у назад , на девятой сессии Г ен ераль­
ной А ссам блеи в 1954 году, моя делегация у к а­
зала  на необходимость такого  пересм отра в надеж ­
де , что мы м огли бы просм отреть все положения 
У става в поисках к ак о го -то  нового подхода, ко­
торы й, возм ож но, м ог бы привести к решению воп­
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роса; один из этих новых подходов заклю чается 
в том , что мы только что одобрили, а именно, с о з ­
дание К ом итета добрых услуг. В сам ом  деле, н а­
кануне то го  дня, когда П редседатель Ч етвертого  
ком итета представил свое предложение, я обсуждал 
с ним, с представителем  М ексики и с п р ед стави те­
лем  Соединенных Ш татов это  предложение о с о з ­
дании К ом итета добрых услуг. Я  даж е обсуждал 
это  предложение с тогдаш ним зам ести тел ем  се к ­
р етар я  К ом итета. Если мы не смогли представить 
его  до того , как П редседатель  внес свое пред­
ложение, то  это  было потом у, что, по наш ему м н е­
нию, нам  следовало ознаком иться с идеями и м н е­
ниями Соединенного К оролевства, которого мы пред­
полагали предложить в качестве одного из членов 
К ом итета, для работы  совм естно с Соединенными 
Ш татами и таким и другими членами, как , напри­
м ер, М ексика или, возм ож но, Новая Зеландия, ко­
торая м огла бы ст ать  третьи м  или четверты м  чле­
ном К ом итета добрых услуг.

79. Только в свете этих соображений мы можем 
р ассм атри вать  проект резолюции V I, который мы 
только что, с величайшим удовлетворением  и одоб­
рением, приняли. Хотя мы полагаем , что он м ог бы 
бы ть улучшен в пункте 1 резолю тивной части  так , 
чтобы он удовлетворял явному желанию А ссам блеи 
к ак -т о  окончательно урегулировать этот вопрос, мы 
были удовлетворены  заверениям и тех , кто уч аство ­
вал  в его  обсуждении в К ом итете, в особенности 
тех , кого  предложили в кач естве  членов К ом итета 
добрых услуг, заверениям и, что они будут постоян­
но им еть  в виду определенно выраженное желание 
Генеральной А ссам блеи, чтобы вопрос был р а з р е ­
шен.

80. Г -н  ЧХАТАРИ (П акистан) (говорит по-ан гли й ­
ски): Ввиду отсутствия наш его представителя в Ч е т ­
вертом  ком итете , на мою долю вы падает обязан ­
ность излож ить мотивы голосования моей д е л е г а ­
ции по резолюции VI. Мы голосовали за  это т  проект 
резолюции, так  как мы считаем , что примирение 
и переговоры  должны бы ть основой для решения 
спорных вопросов. Мы не согласны с некоторы ми 
держ авами, которые придерживаются той точки зр е ­
ния, что следует принять более резкую  резолюцию. 
Это никуда не приведет ни К ом итет, ни О рганиза­
цию Объединенных Наций. Мы все еще надеем ся 
и считаем , что этот К ом итет добрых услуг будет 
в конечном итоге им еть успех и что его  усилия 
будут плодотворными.

81. Теперь я вы скаж у взгляды  моей делегации на 
то , что столь красноречиво было сказано п ред ста­
вителем  У ругвая, к которому я всегд а  прислуши­
ваю сь с величайшим интересом  и большим вним а­
нием, так  как для н его  ораторское искусство  и 
дикция так  же естественны , как листья для д е ­
рева. Я  был несколько удивлен, что один из ст а р ­
ших представителей  в Организации Объединенных 
Наций, постоянный представитель с таким  полож е­

нием, м ог сч есть  поведение П редседателя Ч етвер ­
то го  ком итета , внесш его предложение, н есовм ести ­
мым с долж ностью  П редседателя. П редставителю  
У ругвая хорошо известн о , — н мне не нужно при­
водить примеров из работы  различны х ком итетов, — 
что предложения фактически иногда исходили от пред­
седателя . Вполне правильно, чтобы П редседатель 
Ч етвертого  ком итета ставил на обсуждение пред­
ложение так о го  х арактера , касаю щ ееся сложной проб­
лем ы , так  как  он явл яется  символом единодушия 
К ом итета. Е стественно , любое предложение, кото­
рое исходит от него , заслуж ивает всяк ого  у в а ­
жения и внимания, что, фактически, и имело м есто .

82. П редставитель У ругвая такж е предложил, чтобы 
К ом итет добрых услуг избирался, а не н азначался 
П редседателем  Генеральной А ссам блеи. С огласно 
м оем у опыту в делах  Организации Объединенных 
Наций, который конечно не так  велик, как п ред ста­
вителя У ругвая, я не помню, чтобы такого  рода 
ком итет когда-либо избирался. Он в сегд а  н азн а­
чался н никогда не избирался. Я  не понимаю, по­
чем у представитель  У ругвая считает необходимым 
вы ступить с таким  предложением. Во всяком  слу­
чае, мы стоим за  создание К ом итета добрых у с­
луг и над еем ся , что П редседатель приступит к н а­
значению членов это го  К ом итета.

83. Г -н  БОЖОВИЧ (Ю гославия) (говорит по-фран­
цузски): Д елегация Ю гославии в сегд а  утверж да­
ла, что на настоящ ей ступени политического и эк о ­
ном ического развития Ю го-Западной Африки нор­
мальны м  путем  изменения стату са  этой территории 
было бы ее включение в международную систем у опе­
ки в соответствии  с положениями У става. Мы тем  
не м енее поддерживали работу  К ом итета по Ю го- 
Западной Африке лишь в надеж де на то , что О рга­
низация Объединенных Наций и правительство  Юж­
но-Африканского Союза см огут разреш ить вопрос в 
соответствии  с принципами и постановлениями У с­
тава . Таким образом  поддерж ка, которую мы ока­
зы вали усилиям и работе это го  К ом итета никогда 
не м огла и не м ож ет теперь  рассм атр и ваться  или 
толковаться  как одобрение моей делегацией  в о с ­
становления мандатной систем ы  в установленной У с­
тавом  систем е опеки.

84. Проект резолюции VI, внесенный П ред седате­
лем  Ч етвертого  ком итета предусм атривает создание 
К ом итета добрых услуг с целью обсуждения с пра­
вительством  Ю жно-Африканского Сою за основы для 
соглаш ения, которым территории Ю го-Западная Аф­
рика по-преж нем у присваивался бы международный 
стату с . К ак видите, формулировка тум анна, м ож ет 
бы ть преднамеренно, но тем  не м енее она дает  ос­
нование для серьезны х опасений, которы е, к сож а­
лению, не оказалось  возможным р ас се ять , по­
том у что автор и два члена п ред лагаем ого  Коми­
т е т а , которые уже были назначены , не смогли при­
нять  поправку, представленную  Индией и У ругваем  
/“А /3701, пункт 2 9 /,  согласно  которой решение воп­
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роса вы рабаты валось бы на основе У става и со ­
ответствовало  его постановлениям. Мы далее счи­
тали, что члены К ом итета должны избираться Г е ­
неральной А ссам блеей. Тем  не м енее, не ж елая 
противоречить приципу переговоров, соблю даемому 
О рганизацией Объединенных Наций, мы воздерж а­
лись от голосования по проекту резолюции VI. Мы 
н ад еем ся , что члены К ом итета, которые уже были 
назначены , и член, который должен бы ть назначен 
П редседателем , примут во внимание взгляды  боль­
ш инства Ч етвертого  ком итета и принципы У става 
О рганизации Объединенных Наций.

85. Наконец, я хотел бы резервировать  позицию 
делегации Ю гославии в отношении толкования правил 
процедуры о роли П редседателя Ч етвертого  коми­
те та .

86. Г -н  К И РО ГА -ГА ЛЬД О  (Боливия) (говорит по- 
испански): Моя делегация охотно голосовала за  про­
екты  резолюций с I по V вклю чительно, исходя 
из предположения, что их выполнение помож ет осу­
щ ествлению  стремлений народов Ю го-Западной Аф­
рики, к которым наблю дается со стороны одного 
из членов Организации Объединенных Наций сомни­
тельное отношение.

87. С другой стороны, мы воздерж ались от голо­
сования по проекту резолюции V I, который к асается  
создания К ом итета добрых услуг для Ю го-Западной 
Африки. Мы воздерж ались потому, что, независимо 
от каких-либо личных соображений и лишь прин­
ципиально, мы хотели, чтобы все члены К ом итета 
без исключения были избраны Генеральной А ссам б­
леей.

88. Г -н  РИКМАНС (Б ельгия) (говорит по-ф ранцуз­
ски): Д елегация Б ельгии голосовала за  проект р е зо ­
люции V I, так  как она счи тает , что этим  она со ­
д ей ствует интересам  м естного  населения Ю го-За­
падной Африки. Мы голосовали против резолюций 
IV и V, так  как они повторяю т проекты резолю ­
ций, против которых мы были вынуждены голосо­
вать  во время прошлых сессий, а такж е потому, 
что мы считаем , что проекты резолюций IV и V 
м огут поставить под угрозу  работу К ом итета доб­
рых услуг.

89. Мы воздерж ались от голосования по другим 
проектам  резолюций, касающ имся деятельности  К о­
м итета по Ю го-Западной Африке, так  как д е л е га ­
ция Б ельгии не принимала участия в создании К о­
м и тета , поскольку с сам ого  начала мы были убеж ­
дены, что он не м ож ет принести пользы  м естном у 
населению  и в то же врем я завед ет  О рганизацию 
Объединенных Наций в тупик, к котором она сейчас 
и находится.

90. Г -н  ПРАДО (Эквадор) (говорит по-испански): 
Позиция м оей делегации была ясно изложена в ходе 
прений в Ч етвертом  ком итете. Причины, которые

побудили нас тогда голосовать  именно так , иден­
тичны тем , которые определили наше полож итель­
ное голосование сегодня. П оэтом у моя делегация 
не видит необходимости опять и зл агать  свою по­
зицию и ограничится указанием , что она во всех 
отношениях придерж ивается позиции, которую она з а ­
нимала в Ч етвертом  ком итете. Вот почему она так 
голосовала в Генеральной А ссам блее.

91. Г -н  КАДРИ (Ирак) (говорит по-английски): От 
имени делегаций Саудовской Аравии, Египта, Си­
рии, Иордании, Судана, Й емена и Марокко мне хо­
телось  бы резервировать  позицию наших делегаций 
относительно процедуры внесения П редседателем  
Ч етвертого  ком итета проекта резолюции V I. Этот 
факт никоим образом  не уменьш ает уважения этих 
делегаций к личности П редседателя наш его коми­
те т а .

92. У нас нет ни малейш его сомнения относитель­
но намерений и активной и плодотворной работы 
П редседателя Ч етвертого  ком итета г -н а  Х омана. 
Мы чрезвы чайно признательны  ему за  его  прош­
лые и нынешние старания разреш ить больной вопрос 
о Ю го-Западной Африке. Единственной причиной для 
резервирования нашей позиции является  то , что мы 
не хотим , чтобы процедура, использованная при вне­
сении проекта резолюции П редседателем  К ом итета, 
стала прецедентом.

П У Н К Т  25 П О В Е С Т К И  Д Н Я

П Р И Н Я Т И Е  Н О В Ы Х  Ч Л Е Н О В  В 
О Р Г А Н И З А Ц И Ю  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО 
ПОЛИТИЧЕСКОГО КОМ ИТЕТА (А /3712)

93. Г -н  М А ГЕРУ (Рум ы ния), докладчик Специаль­
ного политического ком итета, п редставляет доклад 
этого  К ом итета.

С огласно правилу 68 правил процедуры принимает­
ся решение не обсуж дать доклада Специального по­
литического ком итета.

94. Г -н  ГАЕВСКИЙ (Польша) (говорит по-ф ранцуз­
ски): Д елегация Польши будет голосовать  против 
проектов резолюций А и В / “А /3712 , пункт 7 / ,  к а ­
сающихся принятия Южного В ьетнам а и Южной К о­
реи в О рганизацию Объединенных Наций. Моя д е­
легация придерж ивается того  мнения, что как во 
В ьетнам е, так  и в Корее основной проблемой я в ­
л яется  их объединение. Как член Международной ко­
миссии по контролю и наблюдению во В ьетнам е и 
Комиссии нейтральны х стран  по наблюдению в Ко­
рее Польша придает особое значение этим двум 
вопросам . Задачей этих двух ком иссийявляется о б ес­
печение заключения международных соглашений, о с ­
новной целью которых является  объединение этих 
стран.
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95. Что к асается  В ьетнам а, то соглашение о п ре­
кращении военных действий и окончательная дек ла­
рация, подписанная в Ж еневе 21 июля 1954 г .,  опре­
деленно подчеркивает, что современное разделение 
В ьетнам а является лишь временным и что В ьет­
нам должен быть объединен. На основе этого со ­
глашения в 1955 году Бандунгская конференция р е ­
комендовала принять в О рганизацию Объединенных 
Наций объединенное государство  В ьетнам . Кроме 
того , мы знаем , что объединение В ьетнам а со ­
о тв етству ет  единодушному желанию вьетнам ского  
народа. П оэтом у мы не м огли ни при каких усло­
виях поддерж ать проекта резолюции, который уве­
ковечит существующее разделение В ьетнам а, так  как 
такое положение будет противоречить нашим основ­
ным о б язател ьствам .

96. В отношении Кореи подобные гум анитарны е, 
юридические и политические соображения делаю т 
объединение этой страны основной целью, которой 
необходимо добиваться. Организация Объединенных 
Наций ясно определила эту цель во многих своих 
резолю циях, но вопрос все еще стоит на ее по­
вестке дня. Так как проект резолюции А основан 
на совершенно противоположных соображениях, у нас 
нет другого выхода, как голосовать против него. 
Говоря о приеме в Организацию Объединенных 
Наций новых членов, делегация Польши не м ож ет 
упустить из вида тот факт, что одним из канди­
датов для приема в О рганизацию Объединенных Н а­
ций является  М онгольская Народная Республика, 
которой все еще отказы ваю т в приеме спустя один­
надцать лет после первого ее заявления. Мы искрен­
не убеждены, что это государство  отвеч ает  всем  
требованиям статьи  4 У става. Этот факт неодно­
кратно признавался в Организации Объединенных Н а­
ций, в частности  в резолюции Генеральной А ссам б­
леи 918(Х ). По этой причине мы считаем  сущ ест­
вующее положение несправедливы м по отношению к 
этой стране.

97. Д елегация Польши вы раж ает надежду, что Мон­
голия, с которой Польша поддерж ивает друж ествен­
ные отношения, будет принята в Организацию Объ­
единенных Наций в ближайшем будущем. Т акова по­
зиция делегации Польши в отношении проблемы при­
нятия новых членов в Организацию Объединенных 
Наций, чем и объясняется наше голосование по это ­
му вопросу.

98. А. А. СОБОЛЕВ (Союз С оветских Социалисти­
ческих Республик): С оветская делегация голосовала 
в К ом итете и будет голосовать  на пленарном з а ­
седании А ссам блеи против проектов резолюций, реко­
мендующих прием в О рганизацию Объединенных Н а­
ций южных частей  Кореи и В ьетнам а.

99. Наше голосование основано на принципиальной 
позиции С оветского  Союза в вопросе о приеме в 
О рганизацию Объединенных Наций новых членов, — 
позиции, которая со о тветству ет  У ставу и отвеч ает

жизненным интересам  народов стран , все еще н а­
ходящихся в состоянии р азд ела . Рекомендация о при­
нятии в Организацию Объединенных Наций только 
Южной Кореи и только Южного В ьетнам а, как уже 
неоднократно указы вала советская  делегация, м о ­
ж ет лишь способствовать закреплению  того  н е­
нормального положения раздела , в котором находят­
ся эти  страны, и затруднить их мирное объеди­
нение.

100. Подобный подход к вопросу о приеме Кореи 
и В ьетнам а несовм естим  с обязательствам и , ко­
торы е леж ат на членах Организации Объединенных 
Наций в отношении объединения этих стран и про­
тиворечат целям и принципам Организации Объеди­
ненных Наций. При этом  следует особо у казать  на 
ответствен н ость  постоянных членов С овета Б езо п а с ­
ности, участников Ж еневского совещания 1954 года, 
обязавш ихся поддерж ать прием в Организацию Объ­
единенных Наций объединенного В ьетнам а, а не о т ­
дельных его частей . Это решение участников Ж енев­
ского совещания встретило тогда широкую поддерж­
ку во всем  мире. И звестн о , что за прием в О рга­
низацию Объединенных Наций объединенного В ьет­
нам а вы сказались страны -участники Бандунгской 
конференции 1955 года.

101. Против принятия в Организацию  Объединенных 
Наций лишь одной Южной Кореи и Южного В ьет­
нам а, выступаю т многие страны Азии и Африки, 
непосредственно заинтересованны е в урегулировании 
нерешенных проблем и в укреплении безопасности  
в этом  районе.

102. Совершенно очевидно, что решение вопроса о 
приеме Кореи и В ьетнам а в Организацию Объеди­
ненных Наций следует искать  не в навязы вании 
Организации одних и тех же бесплодных резолю ­
ций, а в выполнении известны х международных со ­
глашений, предусматривающ их объединение этих 
стран. Объединение Кореи и В ьетнам а на мирной 
дем ократической основе является  необходимой пред­
посылкой для решения вопроса о приеме этих стран 
в О рганизацию Объединенных Наций и к достижению 
этой цели должны бы ть направлены усилия нашей 
Организации.

103. Д елегация С оветского Союза считает такж е 
необходимым вновь обратить внимание Генеральной 
А ссам блеи на недопустимость навязы вания Соеди­
ненными Ш татами Америки противоречащ его У ста­
ву Организации Объединенных Наций подхода к з а я в ­
лению М онгольской Народной Республики о приеме 
ее в Организацию Объединенных Наций. Неоспори­
м ость  прав М онгольской Народной Республики на 
членство в Организации Объединенных Наций не под­
леж ит никакому сомнению. Ни одни объективный 
человек не м ож ет принять всерьез клеветнические 
выдумки представителя Соединенных Ш татов по ад ­
ресу М онгольской Народной Республики и не видеть 
ее готовности  и способности осущ ествлять о б я за ­
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те л ьс тв а , принимаемые ею на себя в соответствии  
с У ставом  Организации Объединенных Наций.

104. Единственной причиной более чем д еся ти л ет­
него тупика в вопросе о приеме этого государства 
в О рганизацию Объединенных Наций является  ди с­
криминационная политика в первую очередь Соеди­
ненных Ш татов, определяем ая их враждебным о т ­
ношением к социально-политическому строю  Мон­
гольской Народной Республики.

105. Необходимо покончить с последними остаткам и  
давно осужденной политики дискриминации и, при р е ­
шении вопроса о приеме новых членов, исходить 
преж де всего  из интересов народов заи н тересован ­
ных стран  и руководствоваться положениями У ста­
ва и принципом универсальности Организации Объ­
единенных Наций. Только таким  путем  можно до­
стичь успешного разреш ения вопроса о приеме но­
вых членов в О рганизацию Объединенных Наций.

106. Г -н  МАЛОЛЕС (Филиппины) (говорит п о -ан г ­
лийски): Я не стал  бы вы ступать сегодня утром для 
объяснения м отивов голосования, так  как все , что 
можно было ск а зать  по этому вопросу, уже ск а ­
зано в Специальном политическом ком итете. П ози­
ция, которую занял Союз С оветских Социалисти­
ческих Республик, и зл агая  мотивы голосования, ос­
нована на том  же сам ом  аргум ен те , который при­
водился им при обсуждении этого  вопроса в упомя­
нутом К ом итете. Если я пользую сь предостав­
ленной мне возм ож ностью  изложить мотивы голо­
сования моей делегации, то это не только для того , 
чтобы разъяснить некоторы е положения, которые 
нуждаю тся в разъяснении и которые должны бы ть 
доведены до сведения мирового общ ественного м н е­
ния, с тем  чтобы оно м огло помочь С оветском у 
Союзу зан ять  такую  позицию, которая пом огла бы 
ему согласи ться  на прием Южной Кореи и Южного 
В ьетнам а в Организацию Объединенных Наций в м ес ­
то то го , чтобы ему п репятствовать.

107. Мы рассм атри ваем  проекты  резолюций, кото­
рые подтверж даю т и повторяю т все решения, при­
няты е Генеральной А ссам блеей в прошлом году и 
в более ранних резолюциях, где она определенно 
заяви ла , что Южная Корея и Южный В ьетнам  яв ­
ляю тся странами, отвечающими необходимым тр е ­
бованиям и имеющими право бы ть принятыми в Ор­
ганизацию  Объединенных Наций согласно с т а т ь е  4 
У става. Это неоспоримо. Мы такж е им еем  консуль­
тативное заклю чение М еждународного С уда, которое 
говорит, что С овет Б езопасности  должен бы ть в 
состоянии реком ендовать принятие госуд арства в 
члены Организации несм отря на вето одного из 
постоянных членов, основанное на условиях, не под­
падающих под действие статьи  4 .5 П оэтом у един­

5 Принятие государства в Организацию Объединенных На­
ций (статья 4 Устава).Консультативное заключение, Между­
народный Суд, Доклады 1948 г ., стр. 57.

ственный вопрос, подлежащий наш ему обсуждению, 
заклю чается в том , имею т ли Корея и В ьетнам  или 
любое другое государство , которое хочет бы ть при­
няты м в Организацию в настоящ ий м ом ент, на то 
право и о твеч ает ли оно необходимым условиям. 
Это такж е было сказано очень ясно.

108. В отношении вопроса о приеме Монголии мне 
хотелось бы обратить внимание Генеральной А с­
сам блеи  на тот факт, что С овет Б езопасности , при­
нимая решение по этом у вопросу, определенно и с­
ключил возм ож ность принятия этой страны  в Ор­
ганизацию  Объединенных Наций по той простой при­
чине, что она не отвеч ает  необходимым для этого 
требованиям . В этой связи  мне хотелось бы при­
вести  несколько типичных примеров позиции, зан я­
той членами С овета , которые участвовали в г о ­
лосовании.

109. П редставитель Соединенного К оролевства ск а­
зал , что он голосовал за  принятие Монголии из ува­
жения к желанию Генеральной А ссамблеи выйти из 
тупика по вопросу о принятии новых членов, хотя 
он серьезно  сом невался в том , что Монголия о т ­
веч ает  необходимым требованиям . За исключением 
этого  случая он неуклонно воздерж ивался от г о ­
лосования по этом у вопросу.

110. Отношение Соединенных Штатов к вопросу бы­
ло таково , что они воздерж ивались от голосования 
лишь потом у, что придерживались резолюции Ван- 
денберга 1948 года, которая призы вала к добро­
вольному соглашению между постоянными членами 
С овета Б езопасности  исклю чить вопрос о принятии 
новых членов из сферы действия вето.

111. А встралийская делегация со своей стороны н а ­
помнила о сомнениях, выраженных относительно з а ­
конности принятия большого числа стран, в различ­
ной степени отвечающих необходимым требованиям  
для вступления в Организацию  Объединенных Наций. 
П оэтом у делегация Австралии серьезно  сом невалась  
в способности Монголии выполнять обязанности чл е­
на Организации Объединенных Наций.

112. Д елегация Кубы счи тала, что Монголия не о т ­
вечала ни одному из условий статьи  4 У става.

113. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я 
должен прервать  п редставителя Филиппин. С овер­
шенно верно, что п редставитель  Союза С оветских 
Социалистических Республик поднял вопрос о Мон­
голии. Такж е верно, я полагаю , что, объясняя м о­
тивы своего  голосования, оратор должен говорить 
лишь о том , за  что он голосовал и почему он так 
или иначе голосовал. Мы не рассм атри ваем  сей­
час вопроса о Монголии. Я уверен, однако, что м о­
гу  вполне положиться на стрем ление представителя 
Филиппин ограничить свои зам ечания обсуж даемы м  
вопросом.
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114. Г -н  МАЛОЛЕС (Филиппины) (говорит п о -а н г ­
лийски): Я очень сож алею , если расхож усь с П ред­
седателем  во мнениях относительно того , что м ож ­
но вклю чать в изложение мотивов голосования. Од­
нако я все же считаю , что стою на правильной 
основе, отвечая на заявление, сделанное пред стави ­
телем  Союза С оветских Социалистических Респуб­
лик о том , что Монголия отвечает требованиям  
статьи  4 У става. Я буду очень краток.

115. Я хочу добавить к том у, что ск азал  пред­
стави тель  К итая по этом у поводу, только то , что 
Монголия является  колонией С оветского С ою за, ко­
торая и спользовалась  для агрессивны х целей про­
тив Китая и позднее против Кореи и что она не 
им еет ни одного из кач еств , необходимых для чле­
на О рганизации Объединенных Наций.

116. В связи  с соображ ением о несоблюдении м еж ­
дународных о б я зател ьств , которое было выдвинуто 
представителем  С оветского  Сою за, я в с е -та к и  по­
лагаю , что это не столько зависело от о тк аза  Юж­
ной Кореи или В ьетнам а сотрудничать, сколько от 
о тк аза  провести свободные выборы с необходимыми 
гарантиям и, которые не противоречили бы воле со ­
ответствую щ их народов. Именно этот вопрос как 
будто вы зы вает затруднения.

117. Мы все согласны , что объединение должно со­
сто ять ся , но мы не согласны  с м етодам и дости ­
жения этой цели. С оветский Союз говорит, что долж­
ны бы ть проведены свободные выборы. Хорошо, мы 
готовы  поддерж ать такие выборы. Южная Корея и 
Южный Вьетнам  на это согласны . Но любые выбо­
ры, которые свободны, должны сопровож даться г а ­
рантиями в обеспечение того , что на людей не бу­
дет  оказано давления со стороны. Я не буду р а з ­
вивать этого  соображ ения. Я уже детально обсуждал 
этот  вопрос и, кроме того , о нем спорили без кон­
ца. Больше об этом  говорить не стоит.

118. Я уверен, что представитель Сою за С овет­
ских Социалистических Республик согласится со 
мной, что это упорное противодействие приему в Ор­
ганизацию  двух госуд арств , обладающих необходи­
мыми квалификациями, не очень то благоприятное 
явление. Оно не добавляет ничего к престиж у С о­
ветского  Сою за. Мы должны рассуж дать об этом  
вопросе разум но. Если в У ставе говорится, что 
н ельзя  преп ятствовать  приему в Организацию г о ­
суд арства , обладающ его всеми необходимыми ка­
чествам и , то надлеж ит соблю дать положения У ста­
ва. П оэтом у я прошу Союз С оветских Социалисти­
ческих Республик бы ть более терпимым, более по­
нимающим и соблю дать положения У става. Если бы 
этого  можно было добиться, то все были бы удов­
летворены . Таким отношением Советский Союз по­
казал  бы, что он верит в У став и в те  священные 
принципы, которые в нем провозглаш ены. Он по­
к азал  бы, что у него нет намерения ум алять  благо­
родные принципы У става, — принципы, которые

О рганизация Объединенных Наций стар алась  под­
держ ивать в течение всех этих лет .

119. А. А. СОБОЛЕВ (Союз Советских С оциалисти­
ческих Республик): Я хотел бы осущ ествить свое 
право ответа  на последнее зам ечание, которое было 
сделано зд есь  представителем  Филиппин. Я не займу 
много времени, но я прошу у вас разреш ения вос­
п ользоваться  этим правом.

120. П редставитель  Филиппин вы разил сомнение, что 
С оветский Союз в вопросе о приеме новых членов 
руководствуется принципами У става. Я думаю , что 
такое сомнение было вы сказано совершенно б е з ­
основательно, потому что именно благодаря позиции 
С оветского  С ою за, который придерж ивается прин­
ципов У става, был в значительной м ере на д е с я ­
той сессии Генеральной А ссамблеи в 1955 году 
решен вопрос о приеме большой группы государств, 
которую не принимали в Организацию Объединенных 
Наций и з - з а  политики дискриминации в отношении 
этих госуд арств  и политики фаворитизма в отноше­
нии других государств. Эти принципы дискримина­
ции и фаворитизма не содерж атся в нашем У ставе 
и Советский Союз этих принципов никогда не при­
держ ивался. Я утверждаю , что эта  политика дис­
криминации продолж ается и до сих пор, хотя бы в 
отношении Монголии.

121. П редставитель Филиппин предложил нам руко­
вод ствоваться  в отношении Монголии мнением пред­
ставителя гоминдановской группы. Я бы не реко­
мендовал Генеральной А ссам блее руководствовать­
ся этим мнением, а предложил бы руководство­
ваться  мнением тех госуд арств , которые поддер­
живают дипломатические отношения с Монголией, 
в том  числе и азиатских стран , которые знаю т ус­
ловия Монголии и м огли бы кое-что  р ас ск азать  
об этом  Генеральной А ссам блее, если бы она з а ­
хотела это выслуш ать.

122. Г -н  ВАШИНГТОН (Соединенные Штаты А м е­
рики) (говорит по-английски): Из уважения к з а я в ­
лению, сделанному П редседателем  о том , что воп­
рос о Монголии не р ассм атр и вается  А ссам блеей , я 
воздерж усь от каких-либо ссылок на Монголию и 
ограничусь заявлением , объясняющим м отивы  голо­
сования по вопросу о Корее и В ьетнам е.

123. В этой связи  я счастлив, что м огу вновь г о ­
лосовать  за  прием Республики Кореи и В ьетнам а 
в О рганизацию Объединенных Наций. А ссам блея в с е г ­
да считала их государствам и , отвечающими необ­
ходимым условиям для вступления в О рганизацию , и 
лишь вследствие необоснованного вето С оветского  
Сою за они не были приняты ранее.

124. Т от факт, что число голосов, поданных в Спе­
циальном политическом ком итете за  рекомендацию 
об их прием е, было значительно больше, чем  на 
прошлой сессии, ук азы вает на сильную поддержку,
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которой В ьетнам  и Республика Кореи пользую тся 
у огромного больш инства членов Организации Объ­
единенных Наций. Принятие этих госуд арств , как 
это предусм атривается К ом итетом , безусловно не 
является  препятствием  к их объединению.

125. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь А ссам блея приступит к голосованию  по проек­
там  резолюций А и В / А /3712 , пункт 7 / ,  которые 
были рекомендованы Специальным политическим 
ком итетом .

П роект резолюции А принимается 51 голосом  про­
тив 9, при 21 воздерж авш емся.

П роект резолюции В принимается 49 голосам и п ро- 
тив 9, при 23 воздерж авш ихся.

126. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь я предлагаю  вы ступать по м отивам  голосо­
вания. Однако сначала мне хотелось бы попросить 
у представителей  снисхождения. Изложение м оти­
вов голосования является  только объяснением того , 
почему данный представитель  голосовал так , а не 
иначе, и оно не к асается  того , как голосовал к то - 
то другой, поэтом у каждый оратор должен строго 
ограничиваться таким  объяснением.

127. Г -н  БОГДАН (Румыния) (говорит п о-англий­
ски): Мы считаем  нашим долгом  просить, чтобы в 
отчете были отм ечены  причины, по которым румын­
ская делегация голосовала против проектов р е з о ­
люций А и. В по вопросу о приеме Южной Кореи 
н Южного В ьетнам а в Организацию Объединенных 
Наций.

128. Эти причины коренятся в нашей принципиаль­
ной позиции по проблеме членства в О рганизации 
Объединенных Наций, позиции, которая, как мы т в е р ­
до верим, строго со о тветству ет  духу и букве У става. 
Э та позиция сводится к следующему: во-первы х, мы 
признаем  принцип универсальности, который прежде 
всего  о зн ачает устранение всякой дискриминации, 
во -вторы х, мы  считаем , что прием новых членов 
долж ен поним аться как средство укрепления О рга­
низации Объединенных Наций и ее эффективности, 
содействующ ее достижению целей У става.

129. Дело в том , что эта  точка зрения р азд елялась  
в 1955 году подавляющим большинством членов А с­
сам блеи, и правильность ее подтверж дается тем  фак­
том , что она привела к наиболее выдающ емуся у с­
пеху в развитии Организации Объединенных Наций, а 
именно к приему ш естнадцати новых членов О рга­
низации.

130. Э та точка зрения не принимается во внимание 
в обоих проектах резолюций, о которых я говорил. 
Их принятие помешало бы объединению как Кореи, 
так  и В ьетнам а. Оно поощрило бы политику прави­
тел ьств  Южной Корен и Южного В ьетнам а, — по­

литику, направленную против мирного и дем окра­
тического  объединения этих стран. П оэтом у приня­
тие проектов резолюций противоречило бы и нте­
ресам  мира в Азии и во всем  м ире, который преж ­
де всего  требует дем ократического  и мирного объ­
единения Кореи и В ьетнам а, как это ясно при­
знано в официальных постановлениях Организации 
Объединенных Наций, Ж еневской конференции 1954 
года и Бандунгской конференции 1955 года. П роек­
ты  резолюций являю тся дискриминационными по о т ­
ношению к Корейской Народной Д ем ократической 
Республике и Д ем ократической Республике В ьетнам , 
и тем  самы м  они создаю т новое препятствие к объ­
единению этих стран.

131. Утверж дали, что, если п оставить  прием Кореи 
или В ьетнам а в зависим ость  от их объединения, 
то это означало бы добавление нового условия к 
те м , которые уже предусм отрены  в стать е  4 У с­
та в а . Мне хотелось бы, чтобы наша позиция была 
особенно ясна в этом  отношении. Мы стоим за 
строгое соблюдение статьи  4. Но статья  4 я в л яе т­
ся лишь одной из статей  У става . Мы не можем 
прим енять статью  4, если ее применение м еш ает 
достижению основной цели У става , которая заклю ­
чается  в поддержании мира и безопасности . П ред­
ставим  себе , что Южная Корея или Южный В ьетнам  
полностью  отвечаю т требованиям , предъявляемы м  к 
членам  Организации только по ст ать е  4. Я гово ­
рю, что мы это себе только представим , так  как 
в данном случае важна не дискуссия. Т ак вот, что 
же их прием в Организацию  означал бы при таких 
условиях? Он означал бы добавление новой пре­
грады , углубление раскола между обеими частям и  
каждой страны . П оэтом у такое решение нанесло бы 
ущерб интересам  мира и безопасности , которые я в ­
ляю тся основной целью У става. У став не я в л я е т ­
ся набором отдельных статей , не имеющих между 
собой связи ; статьи  У става составляю т гарм онич­
ное целое, которое должно таковы м  н призна­
ваться .

132. Оба эти проекта резолюций, которые были пред­
ставлены  А ссам блее, возрож даю т устарелую  полити­
ку дискриминации в связи  с приемом в члены Ор­
ганизации Объединенных Наций, которая в течение 
м ногих л ет  была спутником холодной войны и со­
ставляла преграду для принятия новых членов в 
О рганизацию Объединенных Наций.

133. Подлинный характер  проектов резолюций еще 
более очевиден, если мы примем во внимание 
факт, что они вы двигаю тся в то же сам ое вре­
м я , как отклоняется заявление о приеме в чле­
ны Организации Объединенных Наций М онгольской 
Народной Республики, постоянная миролюбивая по­
литика которой все больше способствует м еж ду­
народному сотрудничеству в Азин. Бесспорное 
право М онгольской Народной Республики стать  
членом Организации Объединенных Наций при­
зн а е т с я ...
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134. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Н а- 
поминаю представителю  Румынии о том , что мы не 
обсуж даем  вопроса о Монголии.

135. Г -н  БОГДАН (Румыния) (говорит п о-англий­
ски): Я объясняю причины м оего  голосования про­
тив проектов резолюций.

136. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я  
прошу представителя ограничиться зам ечаниями по 
обсуж даемому вопросу.

137. Г -н  БОГДАН (Румыния) (говорит по-англий­
ски): Д елегация Румынии не м ож ет и не будет участ­
ницей всякого постановления, противоречащ его ин­
тер есам  О рганизации Объединенных Наций и м ир­
ному сотрудничеству м еж ду государствам и. Она и 
далее будет добиваться строгого  соблюдения прин­
ципов У става в вопросе о приеме новых членов.

138. Г -н  ВУТОВ (Б о л гар и я)(говоритпо-английски): 
В ходе прений по вопросу о приеме новых членов 
делегация Болгарии детально изложила свои в зг л я ­
ды как в Специальном политическом ком итете, так 
и зд есь  на пленарном заседании А ссам блеи голо­
совала против проектов резолюций, предложенных 
делегациями Соединенных Ш татов и других стран. 
Я хочу кратко объяснить, почему делегация Б ол­
гарии заняла такую позицию.

139. Как я уже говорил, делегация Народной Р е с ­
публики Болгарии считает предложения принять Юж­
ную, Корею и Южный В ьетнам  в число членов О рга­
низации Объединенных Наций неправильными и вред­
ными народам  этих стран , так  и делу мира и устой­
чивости в этих районах Азии. П оэтому задача Ор­
ганизации Объединенных Наций не заклю чается и 
не должна заклю чаться в том , чтобы обсуж дать 
прием в данное время частей  Кореи и В ьетнам а. 
В интересах  мира и народов этих стран сейчас 
необходимо сделать  все для того , чтобы д о сти г­
нуть национального объединения корейского и в ь ет ­
нам ского  народов.

140. Прежде чем  р ассм атр и вать  вопрос о приеме 
Кореи и В ьетнам а, О рганизация Объединенных Н а­
ций должна и спользовать  весь  свой авторитет и в с е ­
ми силами добиваться выполнения Соглашения о 
перемирии в Корее 1953 года и Ж еневского со гл а­
шения 1954 года о В ьетнам е. О рганизация Объеди­
ненных Наций должна сд елать  все , что она м ож ет 
для то го , чтобы сблизить части  обеих стран , а не 
углублять их разделение принятием поспешных р е­
шений. П роекты  резолюций А и В, рекомендующие 
принять части  Кореи и В ьетнам а, м огут только 
привести к дальнейш ему и к более долгом у р а з ­
делению обеих стран. Эти проекты  резолюций гру­
бо нарушают другие постановления Организации Объ- 
диненных Наций. Они, например, противоречат сд е­
ланной Генеральной А ссам блее на ее десятой  с е с ­
сии в резолюции 918 (X) рекомендации отлож ить р а с ­

смотрение вопроса о приеме этих двух стран  до 
их объединения на мирной основе.

141. П роекты резолюций показы ваю т, что их ав то ­
ры были весьм а далеки от то го , чтобы учиты вать 
существующее в обеих странах положение, инте­
ресы  обоих народов и, наконец, мир и тот факт, что 
эти проекты  резолюций нарушают принципы О ргани­
зации Объединенных Наций.

142. Ввиду того , что правительство Южной Кореи 
не м ож ет п редставлять  корейский народ в О ргани­
зации Объединенных Наций, ввиду того , что оно не 
является  миролюбивым правительством , ввиду того , 
что правительство Ли Сын Мана стало синонимом 
таких выражений, как «иностранный агент»  и «под­
ж игатель  войны», и ввиду того , что Корея сч и тает­
ся образцовой американской военной базой, снаб­
женной современным атомны м  оружием, болгарская 
делегация голосовала против резолюции А. Мы по­
вторяем , что основной целью Организации Объеди­
ненных Наций является  достиж ение объединения ко­
рейского народа.

143. Мы голосовали против проекта резолюции В 
о приеме Южного В ьетнам а в Организацию Объеди­
ненных Наций, так  как это предложение Соединен­
ных Ш татов и других поддерживающих его стран 
противоречит Ж еневским соглаш ениям 1954 года об 
Индокитае и, в частности , противоречит заклю чи­
тельной декларации этого  Соглашения от 21 июля 
1954 года. В пункте 6 этой декларации говорится, 
что военная демаркационная линия в В ьетнам е я в ­
ляется  временной и ни в коем  случае не должна 
сч итаться политической или территориальной гр а­
ницей. Напротив, Южный В ьетнам , как это пока­
зано в пункте 14 Ж еневского соглаш ения о В ьет­
нам е, явл яется  лишь территорией для перегруппи­
ровки французских вооруженных сил. С ледовательно, 
режим, созданный Нго Д ин-Д ьем ом  в В ьетнам е под 
непосредственны м покровительством  Соединенных 
Ш татов, не м ож ет считаться законным правитель­
ством , представляю щ им интересы  вьетнам ского  н а­
рода в Южном В ьетнам е. Д елегация Народной Р е с ­
публики Болгарии не м ож ет не вы разить своего  удив­
ления по поводу того , что делегации таких стран , 
как Соединенное К оролевство и Франция, министры 
иностранных дел которых подписали ж еневские со ­
глаш ения, стали соавторам и проекта резолюции, 
представленного Соединенными Ш татами и реком ен­
дующего принять в члены О рганизации Объединен­
ных Наций Южный В ьетнам . Т ем  самы м прави­
тел ьства  Соединенного К оролевства и Франции о т­
крыто нарушили об я зател ьства , которые были ими 
приняты на себя при подписании соглаш ений об 
И ндокитае.

144. Д елегация Народной Республики Болгарии ре­
шительно возраж ает против принятия проекта р е зо ­
люции, рекомендующего прием Южного В ьетнам а в 
О рганизацию Объединенных Наций, так  как прием
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лишь части  вьетнам ской  территории в члены О рга­
низации Объединенных Наций было бы незаконным 
актом . Это было бы незаконным актом , направлен­
ным прежде всего  против национальных интересов 
вьетнам ского  народа и против вековой борьбы этого 
народа за  свое национальное освобож дение. Хорошо 
известн о , что сущ ествует только один вьетнам ский 
народ с его  славной и древней историей, и этот 
народ создал единое национальное государство  до 
его порабощения французскими колонизаторами. 
Борьба вьетнам ского  народа за  освобождение в о з­
главлялась  не Нго Д ин-Д ьем ом , а современными 
лидерам и Д ем ократической Республики В ьетнам .

145. Ж еневское соглаш ение о В ьетнам е является  
фактически подтверж дением победы вьетнам ского  н а­
рода над французскими колонизаторами. Это С огла­
шение было подписано от имени вьетнам ского  н а­
рода нынешним правительством  Д ем ократической 
Республики В ьетнам . Таким образом  правительство 
Д ем ократической Республики Вьетнам было призна­
но де-ф акто  как единственное правительство , кото­
рое им еет право п редставлять  вьетнам ский народ.

146. По всем  этим причинам делегация Народной 
Республики Болгарии голосовала против предложения 
Соединенных Ш татов и других стран. Мы считаем , 
что если Южный Вьетнам  будет принят в О ргани­
зацию Объединенных Наций, то это будет наруш е­
нием принципов нашей Организации, принципа сам о­
определения народов и ж еневских соглаш ений об 
И ндокитае. Это будет ударом по национальным ин­
тер есам  вьетнам ского  народа, который борется за  
мирное объединение своего  отечества. Задача О рга­
низации Объединенных Наций должна состоять  не 
в том , чтобы способствовать  нарушению Ж еневско­
го соглаш ения о В ьетнам е, а чтобы способство­
вать  выполнению этого  Соглаш ения. Только после 
этого мы смож ем обсуж дать вопрос о приеме В ьет­
нам а в Организацию Объединенных Наций.

147. Г -н  МАУРТУА (Перу) (говорит по-испански): 
В связи  с тем , что голосование обнаружило р а з ­
личные подходы к обсуж даемой проблеме, д е л е га ­

ция Перу хотела бы повторить мотивы своего го ­
лосования. Мы голосовали за  проекты резолюций 
А и В по следующим причинам. В о-первы х, потому 
что мы верим в принцип универсальности как не­
отъем лем ой части политики Организации Объеди­
ненных Наций. В о-вторы х, потому что с нашей то ч ­
ки зрения прием предлагаем ы х стран в О рганиза­
цию Объединенных Наций является  актом , который 
будет способствовать процессу их объединения. Как 
указы вала уже моя делегация, объединение должно 
бы ть делом внутреннего закон од ательства , но Ор­
ганизация Объединенных Наций м ож ет способство­
в ать  таком у объединению способами, предусм отрен­
ными У ставом . В -третьи х , по нашему мнению, но­
вые члены должны приниматься в О рганизацию Объ­
единенных Наций только , если, по мнению О рга­
низации, они выполняют требования статьи  4 У ста­
ва. В -четверты х , стави ть  прием одного госуд ар­
ства в зависим ость  от приема другого государства 
или государств противоречит У ставу; У став и о т ­
носящ аяся к нему практика требую т, чтобы каждый 
случай рассм атривался объективно и по сущ еству.

148. Г -н  ЛЮ (Китай) (говорит по-английски): Я не 
думаю , чтобы позиция моей делегации по вопросу 
о приеме республик Кореи и В ьетнам а нуж далась 
в объяснениях. Я просил позволения излож ить м о­
тивы м оего  голосования для того , чтобы объяс­
нить тем , кто не способен понять правильный по­
рядок работы  А саам блеи, что я голосую  как пред­
стави тель  К итая, независим о от того , что было 
сказано  на эту  тем у представителем  С оветского  
С ою за. Н адею сь нет необходимости объяснять, по­
чему я обращаюсь к нему как представителю  С о­
ветского  С ою за, хотя я такж е м ог бы придумать 
и другие имена для него .

149. Г -н  ГА РС И А -РО БЛ ЕС  (М ексика) (говорит по- 
испански): Д елегация М ексики воздерж алась  от го ­
лосования, которое только что имело м есто  по двум 
проектам  резолюций, представленны х Специальным 
политическим ком итетом . Мы руководствовались 
причинами, которые мы изложили на 4 9 -м  з а с е д а ­
нии этого  К ом итета 17 октября.

Заседание закры вается  в 13 ч.
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